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ZENIT

Međunarođnl čaaopis za zenitizam i novu umetnost.

Izlazi jedamput mesecno na zaprepaštenje sviju Srba

Hrvata i Slovenaca.

Prvi balkanski časopis u Evropi i prvi evropski ča-

sopis na balkanu koji stvara konstruktivni umetnički

smer; zenitizam.

Jedini časopia u istočnoj i zapadnoj Evropi koji do-

nosi neobjavljene priloge najnovijih svetskih pe-
snika—umetnika u originalu sviju jezika na globusu.

Rukopise ne vrać-a.

Honorare ne plaća.

Rukopisi (naročito stranih jezika) koji nisu pisani

pisaćim strojem ne ulaze u obzir radi stamparskih

poteškoća.

Preštampavanje, prevodenje, prepisivanje i prepeva-

vanje nipošto nije dozvoljeno bez prethođne dozvole.

Sve rukopise, pisma i ostalo sto se tiče revije «Zenit«

treba iskljucivo slati na adresu: Ljubomir Micić,

Zagreb, S. H. S. Starčevićev trg 10.

Uredništvo i Uprava prima svakodnevno samo od 2

do 4 sata po podne.

ABONNEMENT seulement
par an; France 30

Fr. (3 Fr.) Italie: 30 Lire (3 L) Améri-

que: 10 Dol. (1 Dol.) Tchechoslovaquie:
50 Kô (5 Кб) - Angleterre: 10 Sh. (1 Sh.) —-

PRETPLATA za S. H. S. godisnje 50 dinara

Po jedini prime rak 5 dinara

Cene oglasa: cela stranica - 900 din.; pol 500

clin.; cetvrtina 300 din.; oamina 175 din.; àe-

snaestina 100 din.
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So svjatimi u pokoj

kopile

KRITIK A"

kulturni parasii

rab hohstaplera, .seksuslitcrata, praznoglavaca, puza-

vaca, pesnickih vojnih üferanata, dilctanata, plagi-

jatora, majmunatora, antizemtista krepandua!
Zagreb, jediai kuiturni centar i velegrad u Evropi
meeeca novembra 1922.

Sinovi: Rodbitia: Otac:

fiegović i Wiesner Ucyiijeni saradnici Eugen Oemetrović

„UNION“
tvornica kandita i čokolade

Zagreb

Preporuča svoje najbolje

proizvode i to:

Union čokolade

Union desertne čoko-

ladne bonbone

Unionsvilenebonbone



Победа над солнцем

Пролог к опере А. Крученыха:

Чернотворские вестучки.

Люди! Те кто родились, но еще не умер. Спе-

шите идти в созерцог или созерцавель БУДЕТ-
лянин.

Созерцавель поведет вас,

Созерцебень есть вождебен,

Сборище мрачных вождеп.

От мучав и ужасавльей, до веселил и нездеш-

них смеяв и веселогов пройдут перед вниматель-

ними виду хами и созерцалями и градалями: ми-

навы, бывавы, певавы, битавы, идуньи, зовавы.

величаны, судьбоспоры и малюты. -Зовавы позовут

вас, как и полунебесные оттудни.

Минавы раскажут вам кем вы были некогда

Битавы кто вы, бывавы кем могли бить.

Малюты, утроги и утравы раскажут кем будете
Никогдавли пройдут как тихое сновидение.

Маленькие повелюты властно поведут вас.

Здесь будут и иногдавы и воображавли.

А с ними оно и зло.

Овироги и неслоги утрут слезу.

Воин, купец, пахарь! За вас подумал грезничш,
леснило и снахарь. Беседни и двоиры певиры

пленят вас.

Силебен заменит хилебен.

1-ыя оозерцины тогда-то созерцавель есть

преображавељв

Грозноглагольния скороиророчанпя идуть,

Грозноглагольния скоропророчанця идутъ,

потрясут.

Обликмены деедна в полном ряжебне пройдут

направлъяемые

указујем, волхвом игор, в чудесных ряжевах,

показивая утро

и вечер дееск, по замыслу мечтахаря, сего

небожителя деин и дея деес.

В детище созерцога »БУДЕОЛАВЛЫ есть свой

подсказчук.

Он позаботится чтобы говоровья и певави шли

гладко, не брели

розно, чо достигнув княжебна над слухательями,
избавили бы люднях созерцога от гнева суздалей.

Смотраны, написанные худогом, создадут переодело

природы.

Места на облаках и на деревьях и на китовой мели

занимайте до звонка.

Звуки иесушчиеся из трубиржи долетят до вас.

Пользумен встретит вас.

Грезосвист пениствора наполнит созерцебен.
Звучаре повинуются гуляру воляру.
Семена »Б удиславля« полетят в жизнь.

Созерцебен есть уста!
Будслухом (ушаст) созерц аль !

И смотряка.

ВЕЛЕМИР ХЛЕБНИКОВ

1885— + 1922

El. Lisiцкi : Kostim za operu А. Kručeniha : „Pobeda nad suncem“

(Original u bojama »Zenit« medjunarodna galerija

nove umetnosti.)

Slušajte hulje!
Prvi put objavljeno u Moskvi 15. III. 1922.

Pribijeni redovima - Stojte nemi - Slušajte ovo

vučje zavijanje - Ono jedva naliči pesmi - Ovamo

dajte - Najgojnijega - Najćelavijega - Za šiju -
Udaram u ime Pomgola* - Gledaj - Vidis - Za
golom cifrom - Udar vetra - Udar pa tišina - Opet
zasut snegovima - Tisuće - Milijuni krovova -

Volginih sela grob - Dimnjaci - Grobne sveće -

Same vrane - Nestaju - Osećaju - Da dimeći -
Širî se - Sladunjavi - Odvratni - Zadah - Ispe-
čeni leševi - Sina? - Оса? - Majke? - Kćeri? -

Čiji? - Tko ]e na redu u ljudozderstvu? - Ne će

bîtî pomoći! - Odrezani snegovima! - Ne će biti

pomoći! - Prazan je vazduh - Ne će biti pomoći! -
Pod nogama - Čak ilovača je požderana - Pa i

grana - Ne - Oni ne će pomoći! - Treba se pre-

davati - Za 10 gubernija izmerite grob! - Dva-
deset milijuna! - Dvadeset - Lezite! - Izumirite!

Jedina - Promuklim glasom - Buncaju suluda pro-

klctstva mećavom - Rekâ i puteva - Snežne vlasi -
Vetrom kidajući rida zemlja

HLJEBA!

HLJEBUŠKA!

HLJEBCA!

* Komitet za pomoć gladnima. Red.
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Sam gledajući smrti u oči - Jedva jedući - Samo
da ne izdahne - Pruža grad ruku radničku - Sakom
suvih mrvica - »Hljeba! - Hljebuška! - Hljebca!«

Radio riče za sve granice - I kao odgovor - Ru-
goba za rugobom - Sipa se novinskim stranicama -
»London - Banket - Prisustvo kralja i kraljice -
Žderu - Više nego bi stalo u pozlaćeno korito« -
Budite prokleti! - Neka - Za vašom ovenčanom

giavom - Iz kolonija - Dođu divljaci - Jedu
ljudsko meso - Neka göre nad kraljevstvom - Zove
pobuna - Neka se stolice vaše - Sažežu do zemlje -
Neka od nasljednika - Nasljednica - Varivo -
Neka se vari u krunama-kotlovima - Paris - Sa-

stanak parlamentaraca Izvešta] о gladi Fritjof

Nanzen Sa smeškom su stušali Kao slavuljske

arije Kao tenora u modnoj romansi Budite pro-

kleti! U sve vekove Vi Ne čujte glasa čo-

večjeg Proleter francuski Ej Konopom veži

umesto govora Gomilu neprobojnih šija »Far-

mer! Koji ste jeli Koji ste pili -
Toliko Da

koloturima dižete trbušine Koji ste u океан sa-

suli suvišak pšenice I parobrode ložili kukuruzom

Budite prokleti! Neka vaše ulice budu zatrpane

pobunom Izabravši mesto ko je najjače boli

Neka Po Americi Po severnoj Po južnoj

Gone nogometnu loptu vaših trbuha »Berlin

Oživljava emigracija Svirači se raduju Treba se

potući sa gladnima Po Berlinu Frčući brkove -
Stupaju Hvale se; Rodoljub! Rus!«

Budite prokleti! Večno »van« njima! Svima se

gadite Judinim izgledom Gonjeni zveketom fran-

cuskog zlata Skitajte se po tudiuama kao večni

žid Ruske šume Saberîte se Izberite svoje

najviše jasenove Da bi njihov lik Večno viseo

Pod samim se nebom Ijuljao plav »Moskva

Skupština se žali U »Ampiru«* se mršte Hi će

dati Novčanicu od 3« rubalja Cija je vrednost

prestala u 1918. godini«. Budite prokleti! Neka

bude tako Da bi svaki progutani Gutljaj

Palio želudac Da se sočni biftek pretvori u makaze

Da vam rasparaju creva Umreće Umreće 20

milijuna ljudi! LJ ime svih upokojenih ovde

Prokletstvo odsada Prokletstvo na vekove Koji

su od Volge iiktoniii debele njuške Ova reč neide

masnom trbuhu Ova reč neide carskom prestolju

U takovome srcu, reči, ništa ne će taknuti
-

Taknuće

ih nožem revolucije Vama Malim čestima bez-

brojnih armija Prašina sveta —— Cijom bačenom

silom po svim podrumima U vazduh biće dignut

svet bezbrojnih bogataša! Vama! Vama! -

Vama! Evo ove reči! Sa kilometrickim ciframa

Jedva mogu da stanu Zapišite Volgu na račun bur-

žoazije Doći će dan Požar svesvetski Koji

čisti i začađuje Rušeći palace bogataša Budite

i vi Budite nemilosrdni U taj čas obračuna!

VLADIMIR MAJAKOVSKI

* Ime restorana u Moskvi. Red.

Ruska nova umetnost

U Rusiji, postojala je, u njezinom originalnom sre-

dovecnorn periodu, visoka slikarska kultura; ikono-

slikarstvo. Obzirom na punoéu boje, ruske ikone

predstavljaju vanredmi pojavu i znacajno je, da je

evropski umetnik Matis, koji je na zapadu kultivirao

intenzivnost boje bio duboko potresen kad ih je ugle-

dao. Ovo napeto isticanje nije znacajno samo za

ikone nego i za celokupno narodno stvaranje (odeéa,

ornamenat i t. d.)
Kako u ikonoslikarstvu tako i u svima potonjim eta-

pama ruske umetnosti vidi se sudar, nekada mešavina,
nekada sinteza dvaju polarnih upliva; Istoka i Za-

pada. Prvi dao je Rusiji apstraktnu Nirvanu boja, a

drugi materializaciju forme od vremena revolucije

koju je u Rusiji proveo Petar Yeliki. Zapadni uplivi

počeli su igrati odlucujuéu ulogu. TJ to vreme sâm

Zapad medntim nalazio se u fazi umetničkog opa-

danja. On nikako nije mogao da deluje na razvitak

ruskog slikarstva. S druge strane predasnje tradicije

su isčezle. Dogodio se prelom počeo je drugi pe-

riod ruske umetnosti. Ona nije vise rasla iz gustih

narodnih masa nego je bila nametnuta od strane dr-

žavne Akademije.
Prvu pobunu protiv Akademije digli su t. zv. »pere-

dvižniki« (učesnici pomičnih izložbi) propovednici
naturalističkog prosvetnog slikarstva. U to vreme

ruski umetnici veé su u tolikoj meri izgubili oseéaj
slikarske kulture, da jedan od najznamenitijih pered-
vižnika Rjepin koga je Akademija otpravila u Pariz

u vreme rascvata francuskog impresionizma, nije u

njemu video sasvim nista, te vrativsi se nastavljao je

svoje aslikarsko slikarstvo.

Tipično je kako slikarstvo kao takovo nije zanimalo

peredvižnike. Na pr. Bjepin, u nastojanju da iskaže

svoje sociable simpatije prenia radnicima, naslikao

je svoje »Burlake« na stônom linoleumu.

Narodne peredvižnike nasledio je aristokratizam

grupe poznate pod imenom »Mir iskustva« (Svei

Umetnosti). Karakteristična crta grupe »Svet Umet-

nosti« bio je retrospektivizam sižeja i jos veéi prelom

sa slikarstvom zamena sa iluminiranom grafikom.

Pocetkom 20. veka rada se u Moskvi nova slikarska

kultura. Mesto rodenja je znacajno Moskva nije

bila tako izmoždena od petrogradske Akademije i

očuvala je zdravu narodnu krv. Taj smer a osim toga

zbliženje sa mednnarodnim rasadnikom nove umet-

nosti Parizom porodile su novu cisto-slikarsku

grupu »Bubnovijev balet«. U pocetnim radovima toga

smera nalazimo konglomerat ruskog ikonoslikarstva,

narodnog »luboka«* perzijskib i indijskih miniatura

te zapadnib umetnika Gogena Van-Goga i dr. Uporedo
s lepotöm »Sveta Umetnosti« slike umetnika bubno-

vljevaca- frapirale su ostrinom linija i boje.

Pocetkom ujedinjeni ti mladi umetnici doskora su

se razdelili u dve prirodne grupe. Jedni su težili de-

korativnom cisto-koloritnom principu a drugi mašin-

skom slikarstvu. Dok se je u to vreme prva polovina

kraj sve haotičnosti načelnih nastojanja dalje razvi-

jala i evolucionirala, druga se ukočila na polaznoj
tačci t. j. oko izucavanja problema koje je postavio
Sezan izraženi u kultivisanju »nature morte«.

Jedan od najviđenijib predstavnika te grupe jest Kon-

calovski. Kadovi njegovi i njegovih drugova stoje

blizu slikama francuskih sezanista, razlikujuéi se od

njih u grubom baratanju s bojama. To je moglo postati

njihova veličina ali je ostalo samo ujihovom osebuj-

nošću. I znacajno je da je Končalovski iza 15 godina
rada u istom smeru kad je ugledao svoje platno koje

je viselo uporedo sa Sezanovim uskliknuo »kako sam

ja grub«. Neki iz grupe »Bubnovljevog haleta« kao

sto je na pr. Roždestvenski nisu se ograničivali na

izucavanje Sezanovih principa nego su ih nastojali i

dalje razvijati.

Najtipicniji za početak druge grupe ëisto dekorativ-

nog perioda bili su Goncarova i Larionov. Oni nisu

iskoristili narodni život kao siže nego kao bogatstvo

boja. Iza toga haotičnog i instiktivnog trazenja na-

stala je potreba analize. U to doba na Zapadu poja-

vljuje se kubizam i futurizam. Istodobno tim proble
mima pristupaju i ruski umetnici. Priroda pocinje se

podvrgavati analizi, rastvaranju, deformaciji u une

samostalnog života slike. Zadaée na kojima su radili

ruski umetnici tih godina, bile su u razno vreme sta-

vljene gotovo pred celu Evropu, te može se reéi, da

je analitiëki period prvi svetli primer internacio-

nalizovanja nove umetnosti.

* »Lubok« je tipicna ruska reč, koja oznaëava ciste narodne

primitivne slikarije, a za koje se ne može reéi da su umet-

nost. Red.
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Umetnici, koji su se nazvali »Bubnovljev balct« pri-

ređuju borbene izložbe »Magareći rep«, »Nišan«

»0.10«, »Tranrwaj V« i dr. izvrgavajuéi se time pro-

gonima koliko ideoloskim toliko i administrativnim.

Na tim izložbama nalazimo eiste kubističke radove

(Udaljcova, Popova i dr.) kubo-futuristicke t. j. kn-

bizam + urbanis.tieki sižej (Lontulov, Jakulov i dr.)

koji svuda provode dekorativen princip i парокон

alogične radove. Poslednje se može objasniti na sie-

de« naein : umetnik hteo je da pokaže razliku logike

razuraa i logike slikarstva, dajuci na kubistickoj pod-
lozi slikarskn celinu sastavljenu od alogizama (Ma-

levič, Morgunov i dr.) Analitiöki period doveo je umet-

nike do uništenja predodžbenog slikarstva. Larionov

stvara teoriju »lučizraa« t. j. ne prikazivanja stvari

nego zraka koje iz njih izlaze. Kandinski doiazi do

»muzičkog slikanja« bezgranieno subjektivno-
emocionalnog. Malevie predocuje »suprematizam«.
Počinje rat, veze izraeđu Rusije i Zapada prekidaju
se sve do naših dana.

Daluja evolucija ruske umetnosti ide prema vani

izolovanim putevima. Pogledajmo tlo na коше se

razvijalo rusko slikarstvo u poslednjih deset godina.
üve suprotne sile karakterisu savremenu Rusiju i

izbijaju u njezinoj umetnosti : zemljano, puno boje i

jos sredovekovno potpuno selo i grad koji jos nije

ojaeao. No blagodareći tendeneiji za ideologijom ame-

rikanizaeije grad se proširuje n ogromuim dimenzi-

jama te konceutrise paznju ne na boju nego na mate-

rial. Suatina sela, prepuno boje, polagani ritmi života

koji svraćaju na razmatranje, rađaju slikarstvo eiste

boje i apstraktnih forma. Te su se erte konaeno iskri-

stalizovale u eisto ruskoj slikarskoj ekoli »suprema-

tizma« о kojoj će još biti govora. üpliv grada bio je

razume se posve drugaeiji, približavajući ruske umet-

nike zapadno-evropskima naročito Parizu, koji u tome

periodu završava kubizam i traže ujegovo logičko re-

alizovanje. I u Rusiji prelaze od slikarstva na plohama
ka slikarstva u prostoru, t. j. slikarskom reljefu i

kontra-reljefu. No u Rusiji brzo prelazi pozornost sa

silkarskih osebina materijala na njegova organicka
svojstva. Такс na pr. nastaju dve forme koje se me-

dnsobno seku: železna i drvena, t. j. umetnik pozna-

vajući svojstva materijala, prerezao je železom drvo

ali ne obrnuto. Začetnik toga pokreta i njegov naj-
ugledni predstavnik jest Ta 1 1 in. U 1914. godini
on i pravi reljefe koji su isprva jos kubisticki ali su

već sastavljeni iz gipsa, stakla, železa i drveta. Na-

dalje on sasvim kida sa svime sto je imalo blizu

plosnatoj slici. 1916. god. on stvara »uglati kontra-

reljef«. Te su stvari na zapadu pogrešno nazivali

»masinska umetnost«,radi površne sličnosti a za-

boravljajući pri tome da se tu ne radi о tehničkom

nego о plastickom rešavanju problema. Zasluga je
Tatlinova i njegovih drugova da su oni priucili umet-

nika na rad u realnome prostoru i to sa modernim

materialom. Tako su oui došli do konstruktivne

umetnosti.

Ali ta »gradska« grupa došla je do neke vrsti feti-

zizma materijala, zaboravljajući potrebu stvaranja

novoga tipa. To je ponekad podsećalo na gradnju že-
lezno betonske stanice po gotskome planu. Nnžna

napomena dosla je od »suprematizma«.
Suprematizam išao je putem očisćenja slikarstva od
sviju naslaga na njegovu sustinu t. j. za ciljem nepo-

srednog delovanja boje i forme na oko. 1913. g.
umetnik M a lev i č naslikao je na belom polju erni

kvadrat, želeći time istaknuti prednost eiste nepome-
sane boje i proste geometričke forme kao nekih reči

siikarskog jezika koje svi podjednako razumiju. Na

suprematskim platnima gde je boja bila dovedena do

maksimalne intenzivnosti ispoljava se punobojnost
ruskoga sela. Potrebno je istaći da je sada i samo selo

prepoznalo sebe u suprematizmu, Tako je omot al-
buma »Slet seljačke nevolje« iz 1918. g. što ga je po
žel ji samih delegata izradio Malevie, viseo u mno-

gim seljaekim izbama severnih gubernija zajedno

s ikonom; »lubkoin«.

Dekorativna svojstva suprematickog slikarstva stvo

rila su svoj stil koji je nasao izraza u vezivu, u pri-

kovanom nresu i čak u slikanju knea. Ali suprema*

tizam nije se time zadovoljio i nije bteo da ostane

dekorativan stil tc je posao dalje putem uništavanja

slikarstva. On je takoreci росео poprimati bezbojnost

grada rnesto punobojnoga sela. To se ispoljava u po-

elednjim delima suprematista te 1918. g. izlaze Ma-

levič »belo na belom«. On ostavlja stranu boje te

prelazeći bezbojnosti konceutrise paznju na spajanje
plosnih geometričkik planova. V tome je njegov do-

prinos n sveopsti konstruktivni siucr koji je proizasao
iz dviju osnovnih grupa obeleženih Tatlinom i Malevicem.

LTporedo sa spomenutim dogodajima javljaju se

»bezpredmetniki«. Oui su težili ka čisto subjektivnoni

izražaju svojih emocija, posredstvom kombinacija
boja. Njihove slikc u porcđenju sa suprematistima
podsećale su na gomilu krhotina postavljenu uporedo

sa pravilnim kristalima. Tipičan predstavnik te grupe

bio je К andins к i, koji je uneo slikarsku formulu

aavremene nemačke metafizike i radi toga ostao je
u Rusiji eisto cpizodnom pojavom. No potrebnost

poretka, koja je izbijala kao osnova cele umetnosti i

toliko se oseéala među mladim ruskim umetnicima,
sklonila je druge bezpredmetnike Rozanovu u

njenim predsmrtnim radovima, Rodcenka i dr.

da odu od subjektivizacije i da pođu trećim putem u

onaj isti Rim t. j. konstruktivnoj umetnosti.
A pogledajmo sada kako je bio sazdan taj Rim.

Njegov je temclj ruska Revolucija. Ona je zapoèela
kao ogromni eîementarni pokret seljastva, ali se raz

rasla u žeđ za organizacijom i podizanjem. S druge
strane mladi umetnici koji su bili osudeni do 1917. g.
ua ulogu uske sekte zadobiše prvi put priliku da pre-
tvore laboratorij u fabriku, tc je njihova osnovna

tendencijii postala raširenje baze i ulažanje umetnosti

u život. Život je postavio pitanje koje je tražilo

bezodvlačni odgovor: Kakva ima da bude uloga
umetnosti u novom društvu u kojem stvaranje posta je
opšte vlasništvo? Kao prvi odgovor cula se lozinka

»proizvodna umetnost«, t. j. prenos umetnikovog rada
iz ateljea u fabrike i u poduzeéa. Umetnik nije vise

trebao da ukrašava učinjene predmete nego sudelo-
vati u njihovom stvaranju. Tim načinom otpala je
predasnja podela na »cistu« i »primenjenu« umetnost.

Nažalost rasklimana ruska industrija i nedostatak

materijala nisu mogli pogodovati uspesnom prove-

deuju te kampanje.

Nemoguénost bezodvlacnog ostvarenja i potreba ja-
snijeg opredelenja svoje uloge nagnala je umetnike
da se zamisle nad cestim mesanjem pojmova »svrsi-

shodnosti« i »utilitarnosti« pravljenih predmeta.
Pristaše neposredne utilitarnosti dosli su do potpunog
odricanja umetnosti i posvetili su svoje sile cistoj
tehnici u nastojanju da postanu pronalazači {izumi-
telji). Drugi su izlučili pojam »svrsishodnosti« t. j.
potrebu stvaranja novih forma van pitanja po nji-
hovom neposrednom primenjivanju. Oni su držali, da
je nova forma osnovana na svrsishodnosti materi-

jala i ekonomije kao neka poluga koja pokreće život.

Ta nova forma razvija veé druge cisto utilitarne vre-

dnosti no time sto se s njima obogaéuje ona se sama me-

nja i raste. Tako je pre umetnik odeljen od sveta zani-

mao se kompozicijom t. j. kombinacijom raznih danih

predmeta. Sada on konstruiše t. j. gradi jedno telo.

Kompozicija je buket razlicnog cveéa
- a kon-

struкcija je britva »gillete«. Pod lozinkom kon-

struktivizma našli su se na okupu doista svi napredni
ruski majstori bez obzira na razliku prevaljenih
pnteva i mimoilaženja u pogledima na svet: Lisicki.

Rodčenko, Gabo, Šternberg i dr.

Pogledajmo sada kako se slîkarsko iskustvo posled-
njih deset godina istaklo u životn preko pozorišta,
javnih svecanosti, ukrasivanja gradova itd. Za novo
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rusko pozorište karakteristična je prvenstvena uiogu
umetnika. U početku su se umetnici obradovali po-
zoristu kao mogućnosti: slikati u velikim dimenzi-

jama svoja platna, obogaćujući ih efektima umetnog
svetla. Takve su bile scene Lentunova i dr. No do

skora to je prestalo zađovoljavati te se u razmeru

evolucije samog slikarstva istakao pojam trodimen-

zionalnih (obujmenih) dekoracija. ümetnik je dosao

do arhitekture. »Komorno pozorište« dalo je mogućno-
sti da se ostvari nekoliko takovih scena (E кst e r

i dr.) Pozorište Mejerholda posve je zabacilo

kulîse te je arhitektonski izgradio celi scenski p re-

ster izlazeći i u gledalište (scene Jakulova i

grupe »konstruktivista«), U Petrogradu su pri gran-

dioznim scenama na slobodnom vazduhu, u kojima je
sudelovalo desetke tisuća, bile iskorišćene u dekora-

tivne svrhe gotove gradske arhitekture nadopunjene
zasebnim zgradama. U prvim godinama revolucije,
kada se još pridavala pažnja i sredstva narodnim

svečanostima, umetnici su biii upotrebljavani za ukra-

sivanje gradova. Mnogi se veé u početku nisu zado-

voljili ma i kubističkim slikanjem, nego su nastojali
da ih grade. Тако na pr. u Petrogradu Alt man i

dr. uzimajući postojeée trgove, kuée i t. d. dali su

ira. sasvim drugi oblik uvodeéi nove arhitektonske

elemente. U Moskvi se započeo graudiozan rad oko

ukrašenja grada za kongres, koji je nažalost usled

nedostatka materijala samo u nacrtima i skicama.

U svim mestima Rusije umetnici su na razlicite na-

cine ostvarivali ukrasenje gradova. Nadalje oni su

oslikavali lade, parobrode, tramwaje i ograde. Zani-

mljivo je da su radnici u miiogim gradovima sami

podizali spomenike upotrebljavajuéi delove masina,

železa, drveta i t. d.

U podrucju same arhitekture usled potpune gradevne
paralize glavni se posao obavljao u teoretskom planu.
Ta prethodna nastojanja nalaze danas faktično ostva-

renje u državnim radionicama о kojima éemo mi joS
govoriti. Jedna od retkih arhitektonskih pojava po-
siednjih godina jest nacrt spomenika treée interna-

cionale što ga je napravio Tatlin, dakle ne arhitekt

nego umetnik. To je nov dokaz organicnosti puta

koji vodi od slikarstva putem obradivanja materijala,
putem konstrukcije ka stvaranju utilitarnog predmeta.
Spomenik se ima sagraditi iz dva materijala : železa

i stakla. To je kula u obliku cunja kojoj je temelj

spoj kose poluge i dveju spirala. Na tome podnožju
pocivaju tri forme iz stakla: kubus, piramida i ci-

lindar. U železnoj spirali ima se smestiti muzej a u

staklenim delovima dvorane za skupštine i t. d. Vi-

sina kule je 400 mt. Gotov je samo model u visini od

5 mt.

Skulptura u Rusiji kao i svuda ide za slikarstvom.

.Državna narudžba velikog broja agitacionih spome-
nika izazvala je mnoga trazenja za novom plastičkom
formom. Ali svi ti pokušaji odlikovali su se površnim

postupkom kubizma ne kao metoda nego kao ma-

uira. Primena rasecene forme kod nekih skulptura
po uzoru kontra-reljefa izmenilo je sam karakter

skulpture (Gabo). U daljnjem radu ti skulptori uje-
dinili su se s konstruktivistima pogledom na potpunu

zajednicu zadaée.

Sva nastojanja i rezultati sto srno ih nabrojali nasli

su svoj razvitak i nastavak u radovima t. zv. »viših

državnih umetničkih radionica«. U početku revolu-

cije, neposredno iza uništenja zvanične akademije
nametnulo se pitanje о novim metodama umetničkog
obučavanja. Prva је etapa »slobodne individualne га-

dionice« gde je svaki onaj koji je hteo izučiti umet-

nost bez ikakovih ispita i ogranicenja izabirao sebi

učitelja pod čijim je ličnim rukovodstvom radio. То

se pretvorilo u individualnu umetnicku samovolju i

haos. Tada je postalo jasno da za izgradnju kvalifi-

kovanih majstora treba stvoriti neki opšti strogo
naučni plan. Pri tome se pod majstorima nisu razu-

mevali slikari koji obvezno prave slike nego Ijudi
kadri da uliju umetnost u razne grane proizvodnje.
Radione se dele na sledeće fakultete: slikarski, skulp-
torski, arhitektonski, drvodelski, metalurgički, poli-
grafski, tekstilni, keramički i pozorišni. Slikarski

fakultet razdeljen je na discipline gde se izučavaju -

boja, ploština, obujam konstrukcija i sl. kroz koje
treba da pođu i radnici drugih fakulteta. Provodeći
proizvodni plan, radionice su izvršivale državne na-

rudžbe : štampanje knjiga, izrađivanje prikovanih
ukrasa, posuda i t. d. Arhitektonski fakultet izvežbava
kadre novih graditelja koji će u povoljnijim uslo-
vima preobraziti arhitektonski oblik Kusije. U da-
našnje vreme, gđe u Eusiji tako reći nanovo diže
glavu akademska umetnost, te radione ostaju iskustvo
i nada u novo majstorstvo,
Na kraju treba

napomenuti sledeće. Radovi novih

ruskih i zapadno-evropskih umetnika u mnogome su

slični. Ali оно što je ostalo na Zapadu u ćeliji i labo-

ratoriju privedeno je u Eusiji voljom istorije u

ogromnim dimenzijama u delo.

Ovo je bila neka haotična demonstracija u neraz-

meru sa mogućnostima uloge umetnosti u budućem
drustvu. I u tome planu ne samo mnogi prekrasni
leznltati nego i neuspesi imaju plodonosnog značaja
za svesne majstore sviju zemalja.

ERENBURG
—LISICKI

Pisano za »Zenit«

Vladimir Tatlin : Spomenik trećoj internacionali
I.

У
сну ти си бунцала, жено,

И ако je твој сан доиста био страшан,
Онда je тамо био, где лопатом ораница
Ударајући, ступа тишина.

Ти си за тридесет царства далеко.

Где je Дантеов пакао постао пренапучен.
Где je царство мртвих постало крајем,
Ступала си раскидав постељу.
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II

Страши ме ce као крсташа,

Бежи од мене као од кужног Монгола.

Ja Hohy рубом капута

Дотакох се ових редова за глад.

}а јутром нс измених одела,

Карболом не сапрах глагола,

Ja не бацих кроз врата мастило,

Којим сам писао за глад.

Да тим мукама нема имена,

Требао сам знати раније.

Али ja сам их тражио, и жигосан сам

Срамотом тога настојања.

БОРИС ПАСТЕРНАК

О savremenom pesništvu

Reč žive dvojnim životom.

Ili reč proste raste kao biljka, oplođuje grupu zvuč-

uog kamenja, i u tome slucaju početak zvuka žive

samostalnim životom a deo razuma koji se naziva

reč, ostajc u seni. U drugome slučaju reč služi razumu,

zvuk prestaje biti »svevelikim« i samodržac. Zvuk

postaje »ime« te pokorno izvršava zapovedi razuma.

Tada ovaj drugi cveta večnorn igrom u gmpi sebi

sličnog kamenja.

Sad razum govori zvuku »siušam«
- a sad zvuk ei-

Btome razumu.

Ta borba svetova, borba dviju vlasti koja se uvek

događa и reči daje jeziku dvojni život: dva kruga
letećih zvezda.

U jednoni stvaranju razum se vrti krugom zvuka,

opisujući puteve u obliku kruga a drugom zvuk kru

gom razuma.

Nekad je sunce zvuk, a zemlja pojam. Nekada

sunce pojam, a zemlja zvuk.

Ri područje zrakastoga razuma ili podruëje zraka-

stoga zvuka.

I gle drvo se odeva sad jednim sad drugim Surnom,

sad svecano kao Sto se visnja odeva nakitom cvetnih

reci a sad prinosi plodove punoga voéa razuma. Nije
tesko zapaziti, da je vrelo zvučnih reči bračni period
jezika, mesec u kome se reci vere, a vreme reëi punib
razuma, kada pcele zabavljaju čititelja, to je period
jesenjeg izobilja, porodice i dece.

ü stvaranju Tolstoja, Puskina, Dostojevskoga razvi-

tak reci, koja je bila cvet kod Karamzina veé prinosi
obilate plodove smisla. Kod Puskina se jezični sever

meri sa jezicnim zapadom. Za vlade Alekseja Mihaj-
loviéa poljski jezik bio je jezik moskovskoga dvora.

To su crte običajnog života. Kod Puskina reci su

zvučale na »enije« kod Baljmonta na »ostj«, I od-

jednom se rodila volja za oslobođenjem toga običnog
života prodreti u dubinu ciste reci. Dolje sa obi-

cajnim životom plemena, narečja, širina i dužina.
Кa nekakovorn nevidljivom drvu procvale su reči

skacuéi u nebo kao pupoljci pokoravajuéi se snazi

proljeéa, prosipljuéi se na sve strane i u tome je stva-

ranje i zanos mladih struja.
P etnikov u »Životu begiinaca« i u »Porastu

sunea« tvrdokorno i strogo sa silnim pritiskom volje
tka svoj uzornik vatrenih događaja i jasna voljna
bladnoéa njegovog pisanja i stroga oštrica razuma

koja upravlja recima, gde u »surovom bilju vlažni
maistral« jest »odbljesak sve nemoguće visine«, jasno
oznaeuju crtu izmedu njega i njegovog suletača

Asejeva.

Razumljiva je misao P etnikova kao polagani let
ptice koja leti poznatom večernjem stablu po uzo-

rirna severne tice, ona raste jasna i prozirna.
Krilo evropskog razuma caruje nad njegovirn stva-

ranjem za razliku od azijatske perzijsko - afiskim

opajanjem gomilom reči u čistoći njihovoga cveća

kod Asejeva,

Drugo je Gaste v.

To je komad radničkog požara uzet u njegovoj čistoj

suštini, to nisi ti niti on nego tvrdo »ja« požara rad-

nicke slobode, to je tvornieki zadah koji pruža ruku

iz plamena da skine venac s glave umornog Puskina

železno lišće koje se rasulo u plaraenoj ruci.

Jezik posuđen u prašnim bibliotekama, od lažnib

svakodnevnih zavesa tud i nesopstven jezik, koji
služi (robuje) razumu slobode. »I ja imam razum«

klice ona, »ja nisam samo telo, dajte mi rec koja

rasčlanjuje, snimite povez s mojih usana«.

Puna ognja u bleštavom nakitu krvavoga cveéa ona

posuduje zastarele mrtve reci ali je ona i nad tim

prašnim strunama umela zaigrati pesme radničkog
udara, grozne i ponekad veliôanstvene iz trokuta 1.)
nauka 2.) zemaljska zvezda 3.) raisice radnicke ruke.
On muževno gleda u to vreme kada ée se za ateiste

probuditi bogovi Helade, velikani misli probuncaée
djetinjske molitve, tisuée najboljih pesnika baciée se

u more ono »mi« u ëijem je sklopu sadrzano »ja«
Gasteva, muževno kliče »pa neka«.

On smelo ide u to vreme kad ée zemlja da zarida
i ruke radnika umesaée se u tok stvaranja sveta.

On __ zajedniéki umetnik rada, koji u drevnim mo-

litvama zamenjuje rec bog sa reci ja. U njemu se Ja
moli sebi u buduénosti.

Njegov um je burovesnik koji otkida notu na najvi-
sim valovima bure.

V. HLJEBNIKOV

K. Malevič Suprematizam 1913.

Zakoni nove umetnosti

A

1) Stvara se peta dimenzija (EKONOMIJA).
2) Sveukupno stvaranje izuma, njihova realizacija,

konstrukcija, sistem irna se razvijati na osnovi

pete dimenzije.
3) Sveukupni izumi koji razvijaju pokrete eleme-

nata, slikarstva, boje muzike, poezije, građevina
(skulptura) prosuduje se sa gledišta pete dimenzije.
4) Savrsenost i savremenost izuma (umetnickih

delà) odreduje se prema petoj dimenziji.
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5) Estetieki koutrast zabacuje se kao reakcionarno

merilo.

6) Sve umetnosti : slikarstvo, boja. muzika, građe-
vine imaju se svesti pod jedan §; tehničko stvaranje.
7) Zabaciti duliovnu snagu sadržaja kao svojstvo

zelenog sveta mesa i kosti.

8) Privremeno priznati formu (dinamizam) kao silu

ko ja stavlja u delovanje.
9) Priznati trud starog sveta nasilja, budući da sa-

vremenost sveta poćiva na stvaranju.

10) Svima priznati sposobnost izuma te izjaviti da će

se za ostvarenja takovih za svakoga naći neogranicena

potreba materijala u zemlji i nad zemljom.

11) Odbacivati sva blaga ncbeskoga kao i zemalj-

skoga carstva i svekoliko ujihovo prikazivanje od

strane umetniČkih radenika kao laž koja skriva zbilju.

12) Predati u rukc socialnc brige sve radnike aka-

demskih umetnosti kao invalide ekonomskog pokreta.
13) Kubizam i futurizam određuju se ekonomskim

savršenstvom 1910 g. Njihovu konstrukciju oprede-

deljuje klasieizam i sistem desetih godina.
14) Sazvati ekonomski savet (pete dimenzije) radi

likvidacije svih umetnosti staroga sveta.

(Unovis 15. XI. 1919.)

К. MALEVIČ

»Unovis« skraćeno ođ; »Utvrdjenje nove umetnosti«.

Red.

K. MALEVIČ

Vučja propast
Svet tajinstveni, svete шој drevni

Ti si kao vetar umukmio i seo.

Za vrat pritisle su selo

Kamene ruke šoseja.

Tako zaplaseno u snežnu belinu

Zameo se zvonki užas.

Zdravo ti, moja crna propasti.
Ja izlazani tebi ususret!

Grad, grad! Ti si u žestokom hrvanju
Okrstio nas, kao strvinu i smrad,
Obamire polje u tuzi voloočnoj,
Guseći se telegrafskim stupovima.

Žilava je mišica u đavolske šije
I laka joj gvozdena gnjus.

No, pa šta onda! Nije nam prvi put

Rasklimati se i propadati.

Neka. Za srce elastično i bodljikavo
To je pesma zverskih prava.
Tako lovci truju vuka

Goneći ga u škripac lova.

Zver je prilegla i iz tmurnih nedara

Odmah će neko odapeti kokot
. . .

Neuadno skok
. . . i dvonožnog nedruga

Razdiru na delove kao kljove.

O,pozdrav tebi, Zveri moja ijubljena!
Ne podaješ se uzalud nožu.

Kao i ti, ja odasvud gonjen

Sred železnili neprijatelja prolazim.

Kao i ti, ja sam uvek spreman

I makar čuo rog pobede,

No, okušaće neprijateljsku krv

Moj poslednji smrtui skok.

Neka. Ja ću ua raspadnu belinu

Pasti i zakopati se u snegu

Ipak za propast pesma osvete

Propevaće mi na onome bregu.

SERGEJ JESENJIN

Gastev

Železo što je jutros pevalo
Razrezalo mi je srce na komade

Radi toga misli možda se penju
Na stene, na izbočine tuge.

Sad čekićima u ulio grad

Usadio mi je napeve seljaka,
Crnili stepenica, sumraka i kuhinja

Raspršivši predamnom čađu.

Ti, svečanoj i trezvenoj zori,

Koji si razagnao dremanjc i senku drcmeža,

Ne prezri promukli zvuk ove pesme

Orumeni joj sivo lice!

Ja hoću da tebe vidim, Gasteve,

Dugim, svežim, zvonkim i čeličnim,
Da kraj bogatstva sviju stihova

Ne zaželim verovati ostalima.

Da bi staklom hladnih i spokojnih

Tvojih očiju rezanih u duljini saženja*
Dosegao proljetni predprozornik

To je na devetom spratu.
Da bi klokotao kao žljeb

Od psovke majskih kiša,

Pa da vise ne čujem ove žalbe

Sto s ulica biju prasinom u svaki dan.

Da bi se u život bacao ne osuovom snova

U mašinskom jarosnom ropstvu,

Da bi išao, kao vihor borovih бита,
Da bi brazgotinama spajao nebo i zemlju!
Mi smo malograđani. Imali smisla stremiti

Iz nasih podruma, iz mansarda

Mukom beskrajnih operacija
Urezati epohu u srca!

Možda i nebi bilo od koristi,

Možda bi grmljavina prošla drugini putem
Ali vidim: sav svet svija se u prstenje
Nemošću železnih glasova.
I kada u zoru zabijam
Plameni zaboj ove pesme
Ne! Nitko me ne bi mogao svaditi

S budućnosću što me zove za sobom.

Ne! Ne navlačim uzalud ovu huku

Železa i sveži škrgut pila
Sarnnom si se približio ka rasplaštenim kolibama

Nosen poplavom pesama.

Ja te nikad nisam video

Samo slušah tvoj šum u zoru

Ali ja znam, ti žives Ovidije,
Rudara, majđandžija, bravara!

Zašto pred licem neprijatelja ćuti tvoj stih?

Zar mi bolujemo od ćutanja?
Ja hoću da te čujem Gasteve

Više nego ikoga od ostalili!

NIKOLAJ ASEJEV

* Ruska mera

Poziv

(međunarodnog ureda odelenja likovnih umetnosti

narodnog komesarijata za prosvetu.)

SVIMA SVIMA SVIMA

Svetski rat obvezuje nas da iskušamo sve vrednosti

U vreme kada u život stupa građenje neobićne dn-

bine i tempa, kada svest jedva dospeva da stvara,
umetnost se nalazi na mrtvoj tačci starog umetnickog
revoiucionarnog poretka (futurizam, kubizam itd.)
predratnoga vremena. Milione žrtava buduća svetska

socialistička revolucija sile i umetnost na vel i ki

uzlet.

Mi ističemo prvoredno značenje ele m e n ta i izu-

ma kao jedini put tome uzletu. Mi pozivamo umet-

nike da budu dostojni uašega vremena i da priznaju,
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da sve škole koje su izživele svoju osnovu t. j. izum

moraju pasti u proslost.
TJ umetnosti nastala je bezvremenost. Momenat traži

saziv konferencije za prosuđivanje puteva i mogućnost

izuma i to ne samo onih koje traži život nego i onih

koji stoje pred životom. Samo takova može biti

Veliкa Umetnost.

Moskva 1918.

Ovaj poziv jos nigde nije objavljen van granica Rusije.

Red.

Poslednje pismo V. Hljebnikova

»Dragi Petnikov!

Ti znate da je nas cili, koji nas je ovenčao, pošto smo re-

sili strunskom igrom ono što se rešava topovskim bojem:

zvezdanom svetu dati u ruke ylast nad ljudima odrekavsi

se suvišnih posrednika medju njima i паша.

Na nlice koje su rastrgane lavljim celjustima uzbuna, mi

izlazimo kao mucenica neumoljiva u svojoj veri i krotkosti

uzdignutih očiju kao i oni koji upravljaju inunjoro na morn

zemaljskih zvezda. Svetska huka pobuna zar je straSna

паша koji smo sami još strasnija pobuna. Ti se sećate da

se osnovala vlada pesnika, koja je obuhvatila celu zemau-

sku kugln. Ti se sećate kako je zvonka struna plemena

sjedinila Tokio, Moskvu i Singapur. Mi se poyodimo za mor-

skim u vreme sede bure, koja sajedinjuje dizuci nas a sad

nas raspršnje u množinu i širinu. Ti se secate da je uspe lо

pronaći harmoniju sudbina koja nam je potrebna za, pre-

nos Čovečanstva na dlami naše misli, na odredjenu stepe-

nicu života. Ta ono se gib a, taj putnik stoleca.

Kako su pronadjene harmonije svezale _ slovo U i šum

strune A i korak pesaka i udarce srca i suni volje, liai-

inoni ju rodjenja to su srodne tacke zraka sudbine.

Sećate se, kako je bin sagradjen dovoljan temelj zato, da

se govori о zrakama, о ljudosvetlu, zajedno sa сгпош,

hladnom, žarkom zrakom i zajedno sa zrakom smole raz-

bešujele пшпје. To eine zato da prenesu zakonodavstvo

na pisaci stö ucenjaka tc da naduveno rimsko pravo osuo-

vano na gramatickim terminima, zameni dolazecim pra.vom

buduenika, koji se sastoji iz znakova jednakosti, taçaka
za množenje i delenje brojki, znakova korena I i E, fiktivne
velicine primenjene covečanskome biću. Kako mi mislimo

pristupiti sagradnji stakala za gledanje, leéu za poveea-

vanje, za ljudske moéi koje su elementarno uskolebane

ratovima iz kojih proizlazi životno divljačka zraka čove-

čanstva, kako da nju zamenimo zavezanim očima sa na-

učnim valovima. Sve izume za male zrake, sve veštine od-

bijanja rukovodjenja, udaljavanja i približavanja mi imamo

primeniti zrakama ljudskoga roda. Тако se dolazi do po-

bede nad prostorom a pobeda nad vremenom postignuta

je putem privedenja i putem svesti kod ponovog

rodjenja. Mi moramo umreti znajući cas drugoga rodjenja

i ostaviti. poruku da se završi pesma. Tako čeka šivaća

raašina sudbine probadajući iglom tacke rodjenja na platnu

čovečanskog roda.

Ariabhata i Kepler! Mi je nanovo vidimo godinu drev-

nih bogova, velike svete dogadjaje koji se pronose kroz

865 godina.

To je najviša struna skale buduenika i zar mi nismo uslxi-

ćeni videci, da se na vrhu tog rastuéeg skoka zakona roda

nalazi kolebanje samoglasnika U i valovi glavne osi zvue-

noga sveta strune A. To je prvi deo našega ugovora sa

nebom čovečanskoga roda koji je potpisan krvlju svetskoga

rata. Što se tiče duge pregrade na našem putu mnogoje-

zičnosti, imajte na umu da se pristupilo proucavanju je-

zičnih temelja te se pronašlo, da zvučnu mašinu jezika

predočuje azbuka ciji svaki pojedini zvuk skriva potpuno

tačan prostori oblik reci. To je nužuo za prenos čoveka

na buduéu stepenicu jedinstvenoga jezika a to ćemo mi

učiniti n budućoj godini.

Sasvim Vаš

Velemir Hljebnikov«

Pesnik Velemir Hljebnikov uraro je meseca jula

1922. god. u Moskvi. Ovo je njegovo poslednje i neobja-

vljeno pismo pesniku Grigoriju Petnikovu. Hljeb-

nikov je začetnik »zaumnog jezika« u novoj ruskoj poe-

ziji za koju je stekao neprocenjivih zasluga. 1908. god.

nbjavio je veoma značajan manifest »U la Marsiana«,

ciji se uticaj oseca tek danas na najmodernijoj savremenoj

generaeiji. Urednistvo.

»АВРОРА«»АВРОРА« дулась, дулась и река.
Был бог салопниуш навек отобран.
Веселый зверь позевывал слегка

И ударял хвостом державы ребра.

Когда ж повис над Вислою рекой,

Неотвратимый как любовь и голод,

Запахло конским лотом и тоской

Кремлевского ученого монгола.

Средь чуда »Унтервудов« гроз и ноз,

Под верным коминтерновым киотом-,

Рябая харя выставляла нос

И слышалась утробная икота.

Ему ненужно византинских слав

Он знает меди сплав и прах сиротства,

Он общипал парадного орла,

Со всем находчивостью домоводства.

А после окопались, улеглись.

Скуластая земля захолодела.

И можно ль за какой нибудь маис

Отдать тоску такого передела?

Ты о корысти мне не говори.

Пусть у кремлевских стен могильный ельник.

Но пол-часа кабацкий материк
Напоминал великую молельню.

1922.

ИЛЬЯ ЭРЕНБУРГ

Mejerholdova scena 1920. Verharn: „Zora“

ПO3OРИШТЕ JE КОЛЕКТИВНА УМЕТНOСТ

Одломци

Глумац, редитељ, писан, уметнпк, музичар у истој мери

стварају позоришно деловање. Глас, гест, осветљење,

форма, декорације све je то важно и има да буде

смишљено и искоришКено у вези са јединственом фор-
мом деловања, као што je код аутомобила важен сваки

шараф. Позориште има бити синтетично т. j. има орган-

ски слевати све разлике сценске уметности, тако да се

у једном те истом комаду уметно растављени елементи,

речи, певање, пантомина, плес, и чак циркус хармо-

аички испреплећу између себе те да у резултату пока-

зују јединствено, складно позорипшо дело.

Родитель je кормилар нозоришта : он води лађу сцен-

ског приказивања, избегавајући нличиие и клисуре, свла-

давајући неочекиване заиреке, борећи се буром и олујом,

разапињући једра и цело време водећи je по искон-

ском стваралачком циљу.

Улога литературе у позоришту, сматра се као један

од материјала који потпомаже деловање те који je

подвргнут свестраном прерађивању и обрађивању. У
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време најјачег развитие позоришта глумцима нису тре-

бали писани комади, јер су и без њих знали стварати

своју уметност.

Музичка уметност најближа je позоришту и истичући

вањски, изражајући уиутрашњи ритам, она омогућује да

се разноврсни елементи позоришног дела сједине у

јединствену хармонију.

Пре свега под позорнице не сме бити сломљен. Он

не сме бити једна једина плоха него мора бити разби-

јен одговарајући задаћама представа, на цели ред не-

равних хоризонталних или косих плоха, јер раван под

je очигледно безизражајан : Он не даје прилике умет-

ном приказивању комада, он не омогућује глумцу да

развија своје гибање у довољној мери.

ИзламајуКи под позорнице и узимајући за базу неравне

сценске плохе, ми излазимо из сфере хоризонталног

грађења у сферу вертикалног грађења. Вертикалне

градње одговарају у главном задаћама мерила. Са жи-

вотног гледишта те градње могу се учинити условнима.

У самој ствари оне су доиста реалне, реалне са гле-

дишта позоришне уметности јер оне дају глумцу ре-

алну базу за његово деловање и ванредно се слажу

са реалношћу његовога материјала.

Глумчев костим не мора давати предоцбу о епохи, о

стилу, он не мора бити средство за украс, он je друга

љуска, нешто што је недељиво од његовога бића. То

je видлљива маска његовог сценског изрвза. Костим има

да подупире изражај тела, геста, кретње.

Позоришна сцена век сама собом je готово, једин-

ствено, самостално дело позоришне уметности и ради

тога свако суделовање гледалаца не ствара скуп-

ног деловања него бесмислицу и хаос те као такво

јесте неуметнички метеж.

Гледалац не сме активно суделовати у приказивању

он има да га стваралачки прима.

Позориште јест позориште.

Онај који делује јест глумац.

Вештина глумца то je највиша и оригиналка његова

садржина.

Ритам његовог деловања органички je принцип.

АЛЕКСАНДР ТАИРОВ

PRVA RUSKA UMETNIČKA IZLOŽBA U BERLINU 1922

Izlozba je otvorena ovih dana. Priredjena je trudom ruskog

komesarijata za narodnu prosvetu i umetuost sa inostranim

komitetom za pomoé gladnima u Rusiji. Čist i prihod

namenjen je gladnima u Rusiji. Izložba je re-

prezentacija celokupne ruske umetnosti sviju smerova. Iz-

loženi su radovi samo onih koji su bilo cime zabelcžili opšti

progrès.

D. Štern berg, narodni komesar za umetnost i znanost,

konstruktivni majstor, napisao je u Moskvi uvod toj iz-

ložbi oktobra 1922. iz koga vadimo sledeée: »Istovremeno

revolucija je stvaralaékim snagаmа Rusije otvorila nove

Perspektive, gde je umetnicima dana mogućnost da svoja

delà izuose na javne trgove i ulice, a time su oui bili obo-

gaćeui novim idejama. Ukrašivanje gradova, ciji je karakter

revolucijom bio posve izmenjeu, zahtev uove arhitekture,

prouzrokovale su sasvim razuniljivo, i nuždu nove kon-

struktivne forme. Što je pri tom bilo najvaznije: umetuici

nisu vise radili svaki za se, nisu se skrivali po kutićima,

nego su stupili u najbliži saobraéaj sa širokim narodnim

masama, koje su ovo davano primale požudno, često sa ži-

vahuim oduševljenjem često i sa oštrom kritikorn. Mnogi

koji uisu ovo iskušenje izdržali pâli su odmah u zaborav.

Drugi opet izašli su iz tog iskuscnja očeliceni i uévrSéeni.

Nisu vise hteli da se zadovolje jednim komadom platna,

zabaciše kamene lesove koji se nazivlju kuéama, i nesu-

ranjivo bi pobodili u svojoj borbi ciji je cilj bio stvaranje

okoline za novoga éoveka: Blokada i rat ucinili su nemo-

guéim ostvarenje toga ciija.

Najveći deo umetnickog rada za vreme prvih godina re-

volucije bilo je ukrašivanje javnih trgova. Bilo bi besrai-

sleno, postaviti ih u jednom izložbenom prostoru, zato

ovde i manjkaju.« I t. d.

R. ŠTERNBERG

Studija moskovskog hudožestvenog teatra
Berlin meseca augusta. »Studia« jedva dobiva naj-

rđavije berlinsko pozoriste na raspoloženje. Vise je
štala nego pozorište. Da oni ne urniju nastupati
tako gospodski kao njihovi nčitelji van granica Rn-

sije. Ali, izraz pojedinaca je nezaboravan: ispaéen
bolan dubok čovečan. Kenia na njima nista

»glumačkoga«. Pod jednom fotografijom u izlogu

knjižare Ladišnjikova pisalo je : »umro meseea marta

1922.« A. V. Andre jev !

To je bio njihov najsnažniji scenograf, čije kulise

još i danas upotrebljuju članovi »Studia« kao svetu

uspomenu na svog dobrog druga iz »crvenih dana«.

To je scena Erika IV. drame u 4 cina od A. Strind-

berga. Scena bez »stvarnosti« bez predmeta.
Jedinstvena novoumetnička realizacija. (lista bez

»rekvizita«. Jednostavna nepromcnjiva. Ne predo-
čava ništa što bi bio »teater« ili dekoracija. Svetlo

prostor i opet svetlo prostor. Omeđen ili »ograni-

cen« koliko je to veé potrebno, ali svetlo prostor,
Zna se, da su scene »Studia« uvek nadmašivale one

od »Hudožestvenog teatra«. Г ne znam mogu li posve

poverovati pricanju mojih ruskih drugova, da »Ka-

merni Teater« u Moskvi nadmašuje oboje i sve sto

je dosada dano u Rusiji i u Evropi.
Sredstvo kojim je »glumački« realizovan Erik IV.

bio je groteska. Kostim i celokupna igra: gro-

teskna kreacija. Mima elasticna valovita. Nema

jedinica deinje kolektivnost. Nema »sknpne igre«

nego jedna igra. Nema patosa, geste, deklamacije,
glume, vikanja i t. d. Sastavni delovi i sredstva su

nezapažena : deluje samo jedno jedinstveno umet-

ničko delo na sceni.

Erika IV. koga je napisao skandinavski pesnik

Strindberg, a igrao ga ruski, slavenski čovek M. A.

Če h о v, dobio je umetničku formu još nezapaženih
kontura. Zašto da se trudim, da »opisujem« taj do-

gađaj, kad sam uveren, da je to nemoguéno i nepri-
bližno onome sto se doživi zajedno s M. A. Oehovom

i svima ostalim drugovima. Dogadaj je osebujan i

nov a tu je prenranjena analiza. Nezahvalno je
analizovati delà koja još nisn na svom najvisem

usponu. Naprotiv: u novom početku. Početak je ve-

lik, a u vremenu imamo mnogo prava, da očekujemo
veéa delà nego što su solidna ali stara delà njihovog
»Hudožestvenog Teatra«. (Bas im sada u Zagrebn

pljesée hiljade snobova!)

Napominjem kao knriozum, da je nemačka kritika

(bez izuzetka) porekla im vrednost, neshvativši novu

umetničku realizaciju moskovskog »Studia«, a navc-

liko hvaleéi sve dosadanje ruske kičeve, koji .su našli

plodno tlo u zajednici s nemačkom ogranicenoséu.

Pa tko da se ne nasmeje?
LJUBOMIR MICIĆ

TKO JE PISAO О »ZENITH« VAN GRANICA S. H. S.?

Austrija: »Renaissance« »Neues Wiener Journal«

Belgija: »Ca ira« »Signaux« »Lumière« »Ecrits du

Nord«

Bugarska: »Prolom«

Cehoslovačka: »Červen »Proletkult« »Most« »Rost«

»Ceske Slovo« »Cas« »Narodni Listy« »Prager

Tagblatt« - »Prager Presse« »Rovnost« »Pravo Lidu«

Engleska: »The Criterion«

Prancuska: »Aventure« »Action« »Athéna« »Ma-

noniètre« »La Vie des Lettres« »L’Esprit Nouveau«

»Les Ecrits Nouveaux« »L’Ordre Naturelle« »Clarté«

»L’lntransigeant« »Journal du peuple« »Promenoire«

»Les Nouvelles Littéraires«

Holandija: »De Stijl« »Mecano«

Italija: »Cronache d’Attualità« »II Tempo« »Delo«

»üciteljski list« »Bollettino Quindicinale«
Madjarska: »Ma« »Hirlap«
Nemačka: »Ararat« »Literarisches Echo« »Neue Schau-

bühne« »Frankfurter Zeitung« »Berliner Börsen

Courrier« »Filmkurier« Hannoverscher Kurier«

»Westfälische Zeitung«

Poljska: »Zwrotnica«

Rusija: »Vješ« »Nakanune«
Svedska: »Svenska Dagbladet«

Spanija: »Tableros« »Ultra« Cosmopolis« »Prisma.«
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Kinofilm u Rusiji

Posle revolucije sva kinematografska poduzeća ujedinila su

se u sveruskom »Foto-kino komitetu« čije je delatno sre-

dište, naravski, bila Moskva u kojoj su se tada kao i danas

nalazile najvažnije kinematografske tvornice. U gradovima

su se organizovale foto-kino sekcije a takova jedna sekcija

(najveća. u Rusiji) organizövala se i u Petrogradu. S okto-

barskim prevratom i nacionalizovanjem sveukupne indu-

strije (kinematografske) položaj se naročito izmenio.

Posle se težiste prenelo iz Moskve u Petrograd. To se

bilo vatreuo iskušenje ruske umetnoati. Mnogi umetnici

objašnjava time da je Foto-kino komitet u Moskvi svatio

nacionalizovanje kiuematografske industrije. i to naročito

u poslednjem perlodu uove ekonomske oplitike, dosta čudno.

Po eksemplarnoj izjavi D. 1. LeŠčenka komitet je рге-

tvorio kino u bazar.

U poslednje vreme napravljena su četiri velika filma medju

njima i film propagandnog karaktera posvećen gladi »Bes-

krajna nev оlj a« što ga je sam Lešćenko doneo u

Berlin. Оsim toga napravljen je film za protivversku pro-

pagande »Č u d о tvora c« koji je doživeo ogroman uspeh.

Uumetniekom pogledu svracena je sva pazuja na orga-

nizovanje kinematografskih škola. Tako na pr. »Škola

filmske umetnosti« broji medju svojim slusačima oko 65%

proleterskog elementa. Škola postavlja si zadaću da stvori

kino-artista potpuno nezavisno od pozorista kao sto i

uopšte po rečima D. I. Leščenka u Rusiji za razliku od

Evrcpe, pozorište i kino nemaju nista zajedničkog. ü školi

filmske umetnosti veliko mesto namenjeno je plastici i

Dalkrozovora sistemu. Osim toga postoji škola kino-meha-

nika koja se sastoji gotovo sva iz proleterskog elementa.

Izdaju se i casopisi za kinematografiju koji dakako nemaju

ništa zajedničkog sa nemackim časopisima kojima je je-

dina svrha gnjusna reklama. Obrazovana je uz komitet i

literarno scenska sekcija za priredjivanje inscenacija i za

strucno prosudjivanje о izvanjskim scenerijama.

Amerikanski filmovi i to naroeito t. zv. kaubojskog tipa

vrlo su obljubljeni u Rusiji. Slicnn velike uspehe dozivlja-

vaju filmovi skandinavskog povekla. Mora se još istaknuti.

da. se u pitanju kinofilma i to s urnetnicke i imlustrijalne

strane Rusija nalazi u potpnno nezavisnom položaju te

raože mirno čekati dok Evropa i Amerika dodju sa svojim

proizvodima. Plaéati ogromiii narodni novae za takva

umetnîcka delà kao sto svi filmovi nekih nemackih fabrika

nema za Rusiju nikakovog smisla. Naprotiv uprava sprema

i borbene mere protiv protiizakonitog uvoza filmova mimo

kino-komiteta i moskovskih orgauizaoija коjе će ujedno i

zabranjivati prikazivauje takovih filmova. L. M.

Kompozitor Prokofjev

S. Prokofjev rodjeu je g. 1891. ü njemu jednostavno

kljuca mladi stvaralacki zanos, koji je tako praizvoran-

da bi bilo teško na ikoga pokazati kao njegovog pretecu.

Može se ustvrditi da u delinia ovoga kompozitora nalazimo

idealan izraz i bas takovu manifestaeîju savremenoga

zivota.

S. Prokofjev » svojoj sintezi zedj je pravc praizvorne

divljine. grimasa jezovitih fantoma, delovanje do neizmeruo

izoštreiie uobrazilije i kraj jeclnog naivnog svatanja pri-

rode i života užas prezira. ü jedinom njemu posedujemo

pravog i jedinog pretstavnika našeg vreraena u kome se

oseéa život kao stvaralaëko delo a ovo kao pravi život.

On. zna da se ujegovo poslanstvo sastoji u tome obja-

viti se u stvaralaëkom nagonu života.

Od oba pravea u svotu tonova: diatonickom i bromatiëkom

ovaj poslednji je Prokofjevu stran. S diatonikoni gra-

sten je s najdubljim korenjem ruske narodne pesme i nje-

zinog prabitka.

U psihološkom smislu čini mi se da je put, koji leži pred

Prokofjevom vrlo pin dan. pošto u sferu stvaralacke mu-

zicke sinteze unaša nove elemente u izraz života dose.

Isto tako sto se tiče ëistog pouenog zldanja, pošto neobiëno

obogaéuje polja culnih utisaka. Mi želimo razvitak stva-

ralacke delatnosti ovog kompozitora na polju pozorisne mu-

zike (dramatske) i to zato sto ruska opéra boluje na

preoptereéenju staticke opisne i hladno-objektivne muzike.

Dok je Stravinski s mukom savladao Korsakova

i zavodni francuski impresionizam, pokazuje se Proko-

fjev veé u prvim svojim kompozicijama prema sadaš-

ujosti kao slobodan i neovisan urnetnik. Odrmah se ocitovao

kao jedan od najvrednijih ruskih muzicara u nasim danima.

I. G.

Rodčenko; Konstruktivna forma u prostoru

Deklaracija na međunarodnom

kongresu
(koji je održan u Diseldorfu 29—31 maja 1922)

I. Nastupam ovde kao zastupnik casopisa »Vješ« koji

je organ medjunarodnog mišlenja i koji sjedinjava

sve vodje nove umetnosti gotovo sviju zemalja.

II. To mislenje karakterizovano je težnjom, da se ot-

kloni subjektivno-vizionarno posmatranje sveta a da

se sagradi sveopste-jednoznacajno-realno.
III. Dokaz zato, da je to mislenje medjunarodno jeste ëi-

njenica. da su u Rusiji za vreme sedmogodišnjeg

perioda potpune odrezanosti postavljeni isti problemi

kao i ovde kod nasih prijatelja na zapadu, a da jedni

o drugima nismn imali ni pojma. U Rusiji tvrdom ali

i plodonosnom borbom pokušalo se ozivotvoriti novu

umetnost u društvenim, državnim i sirokim dimen-

zijama.

IV. Pri tome smo nauëili, da je napredak umetnosti

ntogué samo u onorne drustvu, koje koraca u velikoj

celini ka novoj formi organizacije.

V. Pod tim napretkom mi razumevamo; oslobodjenje

umetnosti od zadaée cia bude nakitom, dekoracijom

i zadovoljenjem éudi manjine. Taj napredak sastoji

se u tome, dokazati i objasniti, da je stvaranje pravo

sviju Ijudi. Zato mi uemamo ništa da radimo s onima,

koji kao monasi u manastirima s umetnosti oba-

vljaju službu božju.

VI. Nova umetnost biée izradjena na osnovi koja nije

subjektivnog, nego sveopšteg karaktera. Koja je

ustanovljenje kao znanost i pd svojoj prirodi kon-

struktivna.

Ona ne sjedinjava samo zastupnike tako zvane ëiste

umetnosti, nego sve one koji stoje na predstrazî

1S ZENIT 18
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nove kulture. Umetnik je drus: učenjaka, iuženjera,

radnika.

VII. Nova umetnost clanas kao i uvek nije razumljena ne

samo od društva, nego sto je najopasnije i od onih

koji se nazivaju naprednim umetnicima.

VIII. Da se protiv toga stanja uzmpgne boriti, potrebno

je jeđno udruženje, koje se шога i društveno oči-

tovati kao snaga. Samo ta borba je ono sto nas

sjedmjuje. Ako mi hoéemo stititi samo materialne in-

terese jedne grupe îjudi koji se nazivaju umetnicima,

onda ne trebamo osnivati nikakovu zasebnu uniju.

Mi imamo medjunarodnih radnih udruženja od sli-

kara, ličilaca, kojima mi profesionalno pripadamo.
IX. Mî posmatramo medjunarodnost naprednih umetnika

kao tvrdjavu boraca za novu kulturu. Ovde treba da

umetnost bude u svojim forma ma predociva-

nja nadmašena. Ovde treba naéi jedan kolektivni put,

kako bi se produkti stvaralaca doveli u odnos sa op-

ćenitosti.

Redakcija »Vjesa«

Od redakcije „Zenita“

Ovaj dvobroj, posvećen ruskoj novoj umetnosti, trazio je

od nas velike napore. Mi smo sa mnogo teskoéa izvršili

jedno pozitivno delo i svesni smo njegove vrednosti. Tim

cinom ujedno smo prethodiii buduénosti, jer prvi smo

uspostavili kulturne veze sa savremenom Rusijom, iza

kojih moraju sledeti i ostale. U ovom broju nalazi sve sto

je prokušano. Nalaze se samo oni, koji su aktivno sude-

lovali u ruskoj revoluciji, koji su poneli jedan ogroman

teret na svojim ledjima i koji odlucno saradjuju na iz-

gradnji Nove Rusije. Samo takovi imaju u prvom redu

pravo da se čuju, a ne oui što se šeću s punim ustima

mržnje van ruskih granica. I ako redakcija »Zenita« nije

prema ruskim drugovima bila stroga u primcni svojih ze-

nitistickih načela, ona je to dužna naglasiti, tim vise, sto

ju je rukovodila bratska i drugarska Ijubav prema onima,

koji zajedno s nama na Balkanu otvaraju novu epohu bu-

duće svečovecanske kulture i civilizacije.

Ovaj dvobroj ima da izvrsi i jedan nov manevar a gra-

nici Istok—Zapad. To je naročito važno s obzirom na naše

opredelenje i neke dogadjaje, koji stavljaju u sumnju svu

našu budućnost. Dvoboj Istoka i Zapada, koji je odlucan,

naglasili smo jos u prošloj godini (»Zenit« br. 8). Držimo,
da je potrebno, da dvoboj bude što življi, divlji, rasniji i

čovečniji. Pobediée oni koji su mladi i koje rai volemo. Na-

pred Istočniei! Nasa vera je nepokolcbiva.

Izražavamo hvalu našim drugovima llji Erenburgu i

El. Lisickom, koji su nam stavili sav moguéi materijal

na raspoloženje i
g. Riкardu Kuzmi ću, koji je na-

rocito zasluzan za prevodjenje sa ruskih originala.

БАЛКАНСКИ МАКРОСКОП

I državna vlast u borbi protiv zenitizma

Кr. drž. odvetništvo u Zagrebu pleni prvu zenitisttčku

knjigu Ljubomira Micića - Na braniku javnoga mo

rala i zapadne Evrope - Atentat na slobodu pesni-

čkog stvaranja - Protiv Vukovog rečnika - Pod ku-

ratelom g. državnog odvetnika - Neopisiva radost

sviju antizenitista - Spašeni - Zenitizam je pobedio.

Broj: 1 5047.—1922.

ODREDBA.

Kr. državno odvjetničtvo u Zagrebu zabranjuje teme-

ljem 61. 13. i 138. Ustava izlaženje i rasturavanje broja XX.

od 7. studena 1922. povremenoga tiskopisa; »Zenit«, izila-

zećega u Zagrebu i to radi u njemu otiskanih stavaka

как о slijedi:

Na strani 24. al. I. redak 7. do redka 10. od riječi »Mla-

di« do riječi »Porugu«.

Na strani 22. al. 1. redak 2. od riječi »Svetačko« do riječi
»Otupljuje«.

Na strani 18. al. I. od rijeci »üvek« do riječi »Nogama«,

zatim na istoj strani izraz uz drugu al. koji glasi »Stotinu

Vam Bogova«.

Na strani 17. al. 1. redak 25. od riječi »Jeli« do redka

27. do rijeci »Grehova«.

Na strani 16. redak б. riječ »Sifiiis kultura«.

Na strani 14. ai. I. redak 20. rijec »Kurva«.

Na strani 10. redak 15. i 16. riječi »Stotinu Vam Bo-

gova«

te konačno na predposljednjoj i posljednjoj napisnoj
strani rijeci »Stotinu Vam Bogova«

јеr ove stavke sadržavaju tešku povredu javnoga mo-

rala i uvredu Vladara.
I t. d.

Kr. državno odvjetništvo

ü Zagrebu, dne 7. studena 1922.

Za kr. drzavnog odvjetnika:

Dr.Majer

Evo kr. državno odvetuištvo u Zagrebu zaplenjuje
imaginarni »Zenit« koji uopste nije ni izišao. To

znaéi, da mu je stvar sasvim dobro p о z n a t a

i na temeiju tacnih podataka izdana je i gornja od-

luka о zapleni. Medutim, ta nesretna sudbina stigla

je prvu zeniti,stick u knjigu Ljubomira Miciéa jos u

knjigovežnici (hvalevredna brzina i revnost!) koja je
već nekoliko meseca bila objavljivana pod poznatim
balkanskim natpisom. ïaj isti n a t p i s, kao i

ostaleinkriminirane stavke i ako veé u

»Zenit u« stampane, n i s u n i к a d a bile z a-

p 1 e n j e n e i autor nije imao razloga da i cas po-

misli, da bi sa svojim pesmama mogao poéiniti »tešku

povredu javnog morala i uvredu vladara«, luterven-

cija samog autora u pratnji advokata g. dra Waltera

nije uspela i ako je uspešno dokazivano, da se iz samo

knjige iukrimirana tendenca nigde ne vidi, da autor bas

naprotiv šiba javni uemoral i pokvarenost drustva i

ljudi, da je knjiga krik protiv jedne nezdrave kulture,
da je knjiga bic jednog balkanskog pesnika i čoveka.

koji je buntovnik radi velike nepravde i t. d. G. drž.

odvjetnik Dr. Körbler uporno je branio svoje stano-

viste kao jedino opravdano nehtevsi usvojiti nijedan
stvarni argumeuat protivne stranke. Štaviše, nagla-
sio je ; c i m p о s t о j i sumnja javnog in i s 1 e-

nj a, da га оž e bi t i i drugacije a ne onako

kako to sam autor tumaci (dakako autor je sporedna
stvar!) zaplena je opravdana i nepromjeniva. »Z a-

sto niste reklibludnica ane к .
.

. .?«
—-

govorio je g. drzavnik (a sveto pisrao i narodne pe-

sme i ) i tako davajući oberzcnitističke savete pesniku

koji treba da upotrebljava onaj recnik, koga propisuje

g. drž. odvetnik.

Neznamo, da li ce moéi skora istorija slobodne Jugo-
slavije da zabeleži slavniji slučaj nego ovaj, kojim je

počinjen nečuven atentat na slobodu pesničkog stva-

ranja. Neznamo, da ii ce se itko naéi, koji ce ustati

na obrauu pesniéke slobode »ne mene radi nego sebe

radi« i tko ce upozoriti na ovu veliku nepravdu g.

ministra pravde i one koji tako eesto imaju tu po-

znatu reé na jeziku. I tako zenitisti spadoše pod km

ratelu g. državnog odvetnika koji je stvorio jednu
novu epohu u našem kulturnom životu davsi joj tim

éinom oznaku najnekulturnije t najreakciouarnije ze-

mlje na svetu. Dali je kr. drž. odvetnistvo svesno

ove teške konstatacije ili je možda iz revnosti, da

bude na braniku Zapadne Evrope smetnulo s uma

ono što je u ovoj stvari na jvažnije : Zenitizam

nije pоli ti к a иeg о stva ran je кu 11 u r

nog progresa i našega naroda, kojemu
j e te šк i m ua p о г о m u s pel o, d a zau zm e i

j e d n о d о s t о j n о m e s t о u svetu novihkul-

turnih vrednosti, sto je dosa da prvii
jed in i slué aj, bas pоm оé u stvaranja

novog zeuitistickog pokreta.
Protiv nvreda koje su nam nanešcne time, da se za-

plenjena raesta tretiraju kao »pornografska« ne

želimo se uopšte braniti. Jer dok su vagoni pornogra-
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fîje pušteni u promet kroz našu zemlju svakim danom

i noéi, dotle nemamo reci da branimo zenitistiëku

poeziju od »pornografije« koju su pronašle revnosne

državne vlasti u svojoj neupuéenosti.

A vi radosni, bednî i plitki fcljtonisti i stihotvorci

antizenitisti, koji držite da ste spašeni ovom, za vas

»velikom pobedom« radujtesja i veselitesja!

ZENITIZAM JE РОВЕШО!

Veoma intercsantno je, da nijedan zagrebački dnevuik.

koji obièno zna za svaki dogodaj kakve kabarctske

dive, nije dao znaka, da mu je ova zaplena »bez-

obrazne knjige« (kako ju je okrstio jedan policijski

nadstražar) pozuata!
Tko zna u cijim je rukama glavna uloga '(

Da nije crua internacionala »božjom rukom« iz Rima

stavila svoj pečat na oltar zenitizma?

Ili?

LJUBOMIR MICIĆ

autor »bezobrazne i pomografske« zenitistiëke knjige

LJUBOMIR MICIĆ

EL.

LISICKI KONSTRUKCIJA
KONSTRUKCIJA.KONSTRUKCIJA. Ovu reč izbacio je prvi u Jugo-

slaviji »Zenit« odnosno Ljubomir Micić (do-

zvolitc, da to kronoloski konstatujemo ! ) Najpre u

»Šimi na groblju latinske četvrti« (»Zenit« br.

12.) a odmah potom zauzela je jasnije obeležjc veé

kao odreden pojam (od reci do pojma velik je put!)

u »K ategorickom iшper ativu zeniti-

stičke pesničkc škole«, gde je po p r vi put

uоpš te odredena kao bitnost novog pesnistva

(Čitaj: »Kola za spasavanje«).
Dok taj pojam označava mnogo sire i stvarnije

moguénosti novog stvaranja, koje treba da se ozbiljno
ispitaju i razraotre, dotle su se nekoji pisci i novinari

požurili pa držeći se reči konstrukcija kao pjani
plota, viču u sebi : heureka! Ova reč je dovoljna, da

bar za nekoliko sedmica proživu kao »pronalazači«.
Тако je na pr. (u prvom redu!) opsednut tom reči

antizenitista g. Tokin (nije mu jasno što zapravo

označava!) Od V. jug. izložbe u Beogradu pa do da

nas, svaki njegov prikaz bilo о pesmama pasatista,
bilo о slikama impre-expre-sionista, bilo о skulpto-
rima post-rodenista -

kreat je tom istom reci ko ja

se ponavlja do besavesnog buncanja. Požurio je čak

i napisao nekoliko kitnjastih redova pod natpisom
»Konstruktivna pesma«. U svakom i svačem prouasao

je »konstruktivizam« (Međutim, prvi put je u pri-
lici (kao i g. Rastko), da vidi u ovom dvobroju što

je to zapravo slikarski konstruktivizam!)

Ostali (bez zamerke!) takode nisu izostali. Svi
na-

stoje da кradimice budu »pronalazači« i tako

sticu pravo ime profanatori !

Ne nabrajamo ostale novine u kojima razni literarui

reptili eine to islo i »otkrivaju« na pr. »novu školu

konstruktora« - u Francuskoj! Ha. ha bas smo

blažena zemlja i šarltana ili romansko-zapadnih

hrabonjaka !

II. DOMAĆA ZADAĆA

(Bogami lepo. Pisci koji pišu domaée zadaée nasli su na-

pokon mesta i u zagrebaèkom Narodnom Kazalištu. Isti

glumci, isti reditclji, svi isti kao i pred nekoliko godina.

(Procitaj nekoliko brojeva »Plamena«. gde je g. K. bljuvao

po istom pozorištu i istini glumcima. Otuda smo saznali, da

on pišo »nove« drame za jednu noé bas kao domaéa za-

daéa). No, kuda ćeš moje vražje pero? Treba pisati о »Gol-

goti«! Do djavola. već sam naslov tako je otrcan i dosadan
као kavanski kapuciner ili universitetski docent. Ali »ve-

liki« dramatičar g.
К

. .
.

Ne dosadjujte mi s »velikima«
kad su takovi vau naših granica uopšte nezametljivi. Na рr.

u Nemačkoj E. Toller koji je sasvim prosečan dramatičar

napisao je za 100% boljih draina. (Ta g. reditolju vi ste

videli »Masehinenstiirmera« od To liera u režiji К. H.
Martina čети uvek kopirate g. Gavella?) Vreduost

prosetnih drama je u tome da su bar neumetnirke istin-

sкe refleksije' života.

Negativnost »Golgote«? Papir, laz. fraza. deklamacija.
simbolika. nepismenost, ueznanje što je realisticka a što

simbolicka drama, uesposobnost zahvata, malovaroška teu-

dencija, nadrifilozofija: neumetnicki praz n i felj-
tonizam.

Drama je pljuvarka proletarijatu u lice poste se Krleža nije
mogao ua. njegovoj grbaci podigrnuti onamo kuda je želeo.
Pozîtîviiost »Golmote« je u tome sto je ipak davana, kad se

već na vagone uvoze prostote i seksualue safalade. (Dr-

zavuo odvetništvo uije pronašio u »Vukodlaku« povredu
javnog morala kao ni u Krležinoj kočijaškoj »pesmi« о

»Internacionalnoj Evi«.
О sceni nеmа sta da se kaže. О imitaorima i pravljeuju
scena »u novom duhu« ne govorimo. Za nas je od važnosti

st varan je onakovih ljudi kakovi oni u istinu jesu.

Drama je »nova« za Jagodinu (i to ne celu pošto je i Jo-
vanče Micić putovao oko sveta!)

Dali je g. autor baš u Kristianu hteo dati samoga sebe? U
tom slućaju vrednost »Golgote« svakako bi porasla.

Za domaée zadaée potrebna je i mena tinta!
Najbolju kritiku napisao je nepoznati pisac u »Koprivama«
od 11. novembra.

MESNICA PROLJETNOG SALONA

Danas je zatvorena izložba mesa i »aktova«. Doznali smo

od zagrebačkih »kritičara« da je ovo bila najbolja izložba
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»Proljetnog Salona«. Mi siuo voć prosle godiue naglasili
kako je odvratno to papirnato slikarsko meso što se zove

»umetnost«. Ali kad bi mi imali »pravo« sto bi onda svi

naši »umetnici« slikari, koji prodaše masne aktove i odoše

u kartaske vcčcri. Zar su to oni, od kojili so očekuje »pre-

porod« jugoslavenske umetnosti?

Osim Gecana i ovaj put Palavičinija, nеmа što da

se spomene. Neznanje svoga zanata. Kopije iz modernih

casopisa i razglodnica. Gocan sa svojim novim pokusajcm

(»U krčmi«) opravdava nadu u »promenu pravca«.

Pa la vičini isto tako, iako nаm se čini јоš uvek premalo.

Skulptura zahteva svladavanje prostora a ne slikarsko

»Probleme«. Portroti пока ostanu u atoljou na prodaju.

Izlozbe treba da su manifestacija umetnosti.

Gde Lunasčeк baš kod Gecana pronadje »dadaizam« puška

ga ne übila.

KOLA ZA SPASAVANJE

Prvo delo zenitistickog pokreta napokon je ugledalo
malo svetla u nasoj zemlji u drugom izdanju.
Cena um je samo 10 dinara bilo u srebru ili papiru.

Pretplatnicima »Zenita« knjiga se neće slati radi

rđavog iskustva, sem uz unapred poslani novae. Od

ove iste knjige odstampano je takode na finom pa-

piru i zasebnom omotu samo 30 komada koje je autor

vlastorucno signirao i potpisao. Cena je tako retkim

knjigama samo 100 dinara a dobrovoljni prinosi, radi

sveopšteg bojkota, primaju se sa zahvalnošću.

Iz jedno ove knjige možete i treba da naucite čitati

nо vu g r a f i к u koju je prvi put kod nas realizo-

vala stamparija »Gaj « po autorovim nacrtima.

Svc narudžbe obavlja uprava »Zenita«, amerikanskom

solidnoséu i zenitističkom brzinom koja zadivljuje.
Dakle; danas za novae sutra za badava!

POVODOM ZAPLENE

prve zenitističke knjige, autor g. Lj. Mici ć dobio

je jedno pozdravno pismo od »sekretarijata udruže-

nih međunarodnih revolucionarnih mnetnika«, iz

koga vadimo sledeće: »Takode Bodlerovo »Cvece zla«

bilo je zaplenjeno pred jedno sto godina.
Zivela pesnička film-projekeija danaSnjeg sveta, da-

nasnje revolueije, koju sto Vi sa vasom knjigom za-

počeli.«

»RADIO: Arte Nuova!»RADIO: Arte Nuova! Ogni altra non è che Hmo-

nata al ghiaccio« (afermazzione del poeta serbo Lju-

bomir Mi ci ć, ehe vogliamo lanciare).« »Bullet-

tino Quindiciiiale« (Roma)
Ovaj isti »Bolletino« donosi fragmenat реsmе V. Po-

ljansкоga »Slepae broj 52« i ovaj pasus о nаmа

ko ji je prepun ljubavi: »Evviva, evviva! Se non arri-

vava anche Ljub оmir Micić a dir fesserie d'

avantguardia, corne mai gli irresistibili geni »barba-

rici« (ci teng оno tant о! ) dell' S. H. S. avrebbero

dato veramente la senzacione (bessere gli invasori in-

tellettuali di questo cancrcnoso monde latine? »Zeni-

tismus: serbische Barbargenie« »Geniale

paradosso!«
Sono disperato о piccoli latini! —— L. M.

ANTOLOGIJA JUGOSLOVENSKE LIRIKEANTOLOGIJA JUGOSLOVENSKE LIRIKE Uneredili

neki splitski valjda lekari koji pomoću onih (ne sviju!)

što stvaraju кnjiže v n о st, htedose kao privcsci

ući u književnost. Redakcija »Zenita« nеmа medju svojim

knjigama tog »pesničkog« napoja, ali zato je u posedu

prospekta koga je g. izdavac poslao, naznacivši göre i

cen u о d 30 dinara. Ovaj bezobrazluk nеmа druge

осепе tim vise, što je i urednik »Zenita« a bez njegove do-

zvole i znanja uvrsten u tu spomenutu knjigu i to sa pe-

smama iz prosloga stoleéa. Ova drska pljacka pesnikove

jedine imovine, zaslužuje sa nаšе strane najostriju osudu a

ujedno i protest protiv izrabljivanja pod vidom »kulturnog«
cina. Osim toga taj isti g. izdavac Jurić vratio nam je

jos proslo godine naš casopis sa primedbom »ne primam«.
ali u trgovačke svrhe urednikove pesme pri ma bez auto-

rovog dopuštenja. Autor dakle, bez obzira dali je urednik
i medjunarodnog casopisa, bez obzira na odstetu koju bi

mu izdavac morao platiti, ne dobiva u nasoj zemlji čak ni

one knjige u koju su mu otstampali njegove pesme. Autor

je suvisan!

Dajte nam što pre autorsko pravo, da se sudbeno mozemo

braniti od pljackasa!

FRANCUSKA I ZENITIZAM

Jedan moderni francuski casopis (koga iz taktičkih

razloga ne navodimoî) predložio je uredniku »Zenita«

da izda zasebnu svesku posvećenu zenitizmu i zeni-

tističkom pokretu. Do ove realizacije kao u znak nаšе

ekspanzije, doéi ce u najskorije vreme.

ČAPLINOVO VRELO

Retko nam zaluta koji Čaplinov film. Retko uopste

ima danas nečega u svetu da osvežuje ili oživljava
kao nekad dobra kolonjska voda. Mi bi doduse mnogo

rađe gledali svaki dan Čaplinove »harmonika-hlače«

kako veli V. Poljanski, nego
mirisali savsku vodu i

našu »domaću umetnost« koja zaudara kao danasnja
»Eau de Cologne russe«. Ali to je nemoguée, nеmо-

guće! A opet vecuo teziti za nemoguéim oduzima to-

liko vremena i vitalne energije, da jcdva smognemo

snage opreti se brutalniin, antizenitistickim i anti-

čaplinskim invazijama ne-naseg vremena i ne-naših

dana. Mi uvek proričemo i stvaramo ono vreme koje
nije naše, a оно nasc vreme nikada nаs ne zateее u

zivotu. Nas skok kroz vreme je prebrz, nas z.ivot pre-

velik, da budeshvatljivim malimsamoživim čovečulicima.Neka:

»ČAPLIN JE FILMSKI PROLETER BAJACO«

a mi smo njegovi popljuvani drugovi koji ga volcmo

jer se iznad svega smeje s nаma, nаmа, sebi svima!

»Bosna-filmu« hvala. Neka se češće brine za Capli-
nôve filmovc koji su iz novijcg datuma. U Pragu igra

se njegov »T he К id« sa malim Kuganom, pa mozda

zapane i nas opet jedan deo nnutrasnje svečanosti.

NOVI NEMAČKI PESNICI

O njima je pisao mali pesnik koji ce izdavali re-

viju maloga formata. Služeći se kradomice i ze-

nitističkim rečnikom, pronalazio je kod njih neke

elemente koji uopste ne postoje (simultanizam
i dr.) ali mi razumemo potajnu nameru tih zavidnih

satelita, koji ce to tek posle smestiti na »pravo me-

sto«. To je treba lo da se nasilno prišije komegod

izvana, da se uzmogne posle reéi : e pa zenitizam nemа

ništa novoga, posto je to veé . . . . i t. d. Je li tako?

No ovaj mali pesnik, koji je proizašao bas iz onih

nemaêkih pesnika о kojima je referisao (nije preveo

u »studiji« nijednu pesmu, da se ne zapazi velika

srodnost otaca i sinova!) zove se A. B. šimić, pa treba

dobro upamtiti, kako se nije bavio delima onih naj-

boljih koji su ili zenitisti ili koji sarađuju u »Zenitu«.

Na pr. Ivan G о ll, Carl Einstein, Kurt

Heyni ск e, F. R. Behrens i dr. dok je naprotiv
poredao citavu brojanicu nevažnih. bezbojnih i

davno zaspalih epigona. Srodnici se uvek dobro paze!

TRGOVAC BELIM ROBLJEM

Šta mislite, čije je to »delo« pod tim ponosnim natpi-

som? Ono još nije dovršcno i ako se »rada« već preko
15 godina. To ce tekar biti (buduénost!) natpis knjizi

soneta (molim sо neta!) Ljube Wiesnera (molim
Wie sne rа!) »ponosa jedne generacije« kako ga

nazva neki beogradski šaljivdžija. A kako je došao do

toga sretnog natpisa? To znaju samo oni, koji su bili

prisutni svečanoj instalaciji gospodinovoj u »Kaza-

lišnoj Kavani« kad je ugledavsi g. Ljubomira Micića

otkrio svoju sonetsku dušicu u nekoliko fragmenata

posvetivsi ih g. Miciću u ovoj vlaškovuličkoj formi;

»Mene smeta vas idiotski izraz« »mene smeta što

ste se uopšte rodili i gazite ovu zemlju« »vas treba

strpati u ludnicu« »vi rušite ovu državu« vas

treba izagnati iz Zagreba« »VI STE TRGOVAC

BELIM ROBLJEM!« I t. d. (Posle ovoga isti je na-

pisao u »Novostima« da »Zenitu« treba zabraniti iz-

laženje i samo tako mu je uspelo da se u »Zenitu« i

о njemu piše.)
Evo citiraéemo na ovo jedan od uajduhovitijih i naj-
značajnijih paradoksa jednog zenitiste:

»ZRNO DO ZRNA PALАČА

KAMEN DO KAMENA POGAČA

ŠAMAR DO ŠAMARA POBEDA«

V. Poljanski
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KABARETSKI PEJSAŽ

Preštampavamo iz »Pokreta« ovu klasičnu kabareti-

jadnu jednog narodnog poslanika koji je nekad na

zagrebačkom Griču kovao i pesmice:

»Gospodine uredniče! Molim gostoprimstvo za

ovo nešto odgovora »Obzoru«. Upravo sam pro-

čitao u »Obzoru«, da sam pobrao 300.000 kruna

dnevnica i da bili trebao tu svotu razdijeliti u

dobrotvorne svrhe. Istini za volju konstatujem.
da nisam primio 300.000 kruna, a ako ih primim,

potrošit ću ih ovdje u Beogradu u va rieteu »Ka-

sino« u drustvu umjetnika svjctskoga glasa,

prozvanoga ovdjo od milja Mangupović, mojega

znanca i daloko duhovitijcg gospodina od g.

Dežmana, urednika »Obzora«. Držim, da je i to

trosenje u dobrotvorne svrhe: pomagati naime

duhovitost na ustup gluposti i laži. Beograd, 19.

X. 1922. Karlo Häusler, narodni poslanik.«
{I »književnik«, kako veli on sam,

Ovako su pevale sove senicama, pevale svoje najbolje

pesme sto su mogle, a Tomasiéevi »Оrači drumova«

plaču nad svojim neizoranim oranicama. Zar je ovo

»intuic i j а prekrasn о g pejsa ž a gra d a

Beo grada —— ?

G. V. POLJANSKI

U pratnji dvaju zenitista morao je privremeuo ostaviti

nas grad, radî gradanskih i uliènih napada sa strane

organizovanih antizenitista. Za vreme njegovog bo-

ravka u Berlinu na svim berlinskim oglasnim stu-

bovima polepljeni su veliki plakati : Što je zeni-

tizam?

POVODOM MATINEJEPOVODOM MATINEJE »jugoslavonskih aktivista« u Subo-
tici održanoj 19. XI. o. g., urednik »Zenita« upravio je sle-
deći telegram na redakciju jednog lista: »Molimo prote-

stujte и ime Micića i Poljanskoga protiv nedopu-

štene zloporabe naših imena na aktivističkoj matineji

bioskopa »Korzo« Redakcija. »Zenit«

Ponovo izjavljujemo, da s tom grupom
»dada« epigona ne

stojimo u nikakovoj vezi.

JEDAN RUSKI BRBLJAVAC U BEOGRADUJEDAN RUSKI BRBLJAVAC U BEOGRADU nesumnjivo

Je g. Ev. Anjičkov. U »Misli« napisao je nekoliko »uče-

nih« pamfleta pod natpisom »Najnovije pojave u ruskoj

poeziji« gde ih prikazuje kao »izopačene duše«.
G. Anjičkov! Nedostojno je jednog Rusa van ruskih gra-

nica. da se nabacuje pogrdama na one Ruse koji su bolji
od vas! U Rusiji ima mnogo posla za sve one koji hoće da
rade. Dakle?

DECEMBAR

VELIKA

ZENITISTIČKA

VEČERNJA

7

I.

LA GRANDE

SOIRÉE

ZENIT I S T E

I

DECEMBRE

Вещь
Међународни часопис за савремсну уметност

Уређују; Ел. Лисицки - И. Еренбург

MA
međunarodni aktivistički časopis za umetnost

Uređuje: KASSAK LAJOS

MANOMETRE
revue polyglotte et supranationale

Direkteur: EMILE MALESPINE

DE STIJL
međunarodni mesečnik za novu umetnost i kuliuru

Ureduje: THEO VAN DOESBURG

„ZENIT"
MEĐUNTARODNA GALERIJA

IVOVE UMETIVOSTI

ZAGREB
-

STARČEVIĆEV TRG 10.

Zastupa ni su dosada :

Arhipenko (Kusija) Behrens
- Hangeier

(Nemačka) Delaunay (Francuska) •

Foretić (Jugoslavija) Freudenau (Ne-
macka) Gleizes (Francuska) Gringova
(Kusija) - Gris (Francuska) Hansen

(I)anska) Kozincova (Kusija) Lisicki

(Kusija) Larionov (Kusija) Lozowick

(Amerika) Megyes (Madarska) Mo-

holy-Nagy (Mađarska) Šaršun (Kusija)
Teige (Cehoslovačka) - Willink (Holandija)
Ova galerija je privatna, a može se pogledaii
dnevno u redakciji »Zenita« za vreme ure-

dovnih časova od 2—4 po podne.
Zastupani su svi smerovi : futur izam,
к übiz a m, ekspresioniza m, orna-

ment a 1 n i kubiza m, supre m a t i-

za m, konstruktivizam. neок 1 a-

s i c i z a m i dr.

„Z ENI T‘*
GALERIE INTERATIONALE DE

b'ART NOUVEAU

ZAGREB STARČEVIĆEV TRG 10.
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„DUNA V"

Osiguravajuće dioniiarsko društvo, Zagreb

Osnovano godine 19*20. sa dioniékom glavnicom

od К 10,000.000. - .laméevne zaklade koneem

1921. К 14,448.45О.—

Sjedište : Zagreb, Zrinjski trg broj 14.

Podružnice i glavna zastupstva: Novisad, Split.

\' rsac. .4.jubl jana, Subotica, Sornbor, Sarajevo,

Osijek. Veliki Beckerek.

»DUNAV« se bavi /ivotnim osiguratijem rente

po najnovijim konibinaeijaina, a
zakl juéuje ib

uz najpovoljnije premijske stavove.

Osim toga se bavi »DUNAV« /.akljueivanjem

osigurauja proti po/.ara. provaine kradje, tuée 1

ne/.gode ; zatiin osiguranjein stakla. transporta

te konaéno osiguranjein zako ni te du/nosti

jamstva.

NajboljaNaftrajnijaNajslgurnija

Embalaž a

jesl onaj ovojni materijal,
koji pruža najveće probifke svirn slrukama, koje raza-

šilju bud kakovu robu, bilo pošlom, bilo željeznicom.

w Valovita Ijepenka
(Wellpappe) u uporabi najjeflinija je embalaža, a

pruža naiveće osiguranje protiv loma slaklene robe,
boca, jaja i svake ine lako loinive robe. Valovita

Ijepenka laglja je od svake druge embalaže, pri-

šteđuje dakle mnogo poštanskih troškova. Valovita

Ijepenka dade se savijali, žitava je, trajna je i ot-

porna, ne krši se dakle prigodom transporta lako

lako, kao tanki drveni sandučići. Nadalje doba-

vljamo Vam iz mnogobrojnih, slrojevima izvrsno

opremijenih odjeljenja naše

W“ Tvornice kartonaža
sve u obzir dolazeće vrsle embalaže od Ijepenke
i papira. Sve naše proizvode dobavljainoVam po volji
bez liska ili liskano u knjigoliskn, kamenolisku, je-

dnobojno ili mnogobojno, u najsolidnijoj, najboljoj
i najkulanlnljoj izradbi, kao sto se ovi proizvađaju

već 24 godine kod naše fv;rtke

Kromolitografska tvornfca

Rožankovski I drug
dioničarsko drušlvo

Zagreb, Savska testa br. 27-29

Telefon broj 4-86

Ulemeljeno 1898.

Balkanska Banka

dlonfčarsko drustvo

Jelačlćev trg 25 ZAGREB Jelačićev trg 25

Dionička glavnica К 200,000*000*- Telefon broj 8-65 i 7-03

Brzojavnl naslov: „BAtKAIVBANKA"

PRIMA uloške na uložiie knjižice sa 6 posto čistih

PRIMA uloške na tekući račun uz najpovoljnije ukama-

ćenje

ESKONTUjE mjenice

IZVRŠUJE burzovne naloge, te isplate na sva tuzemna i

inozemna mjesfa

Obavlja sve bankovne poslove najkulanfnije.



Izdavač î odgovorni urednik; Ljnbomir Mîcîé Šlamparija »Gaj« Zagreb, Gundulićeva 22a Tel. 26-09

uvoz

Prodaja svih vrsti

ml in ski h strojeva

kao i inih dijelova

|. JIRZIK
I DRUG

ZAGREB

NOVA

VES
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IZVOZ

kupuj e i prodaje

sve vrsti žitarica

i t. d. i i. d.

VtBEŠ I fIICOVI

Nakladno i graličko reprodukciono poduzeće

Zagreb, Marovska ulica 21. Telefon 11-78.

IZRAĐUJE :

Klišeje, auto- i fototipije, za tisak u jednoj i više

boja. Crteže za reklamu, plakete, etikele, Hskanice.

Dionice i vrijednostne papire.

„UNION“
tvornica kandita i čokolade

Zagreb

Preporuća svoje najbolje

proizvode i to:

Union čokolade

Union desertne čoko-

ladne bonbone

Unionsvilenebonbone

SLAVENSKA BANKA D. D.
ZAGREB

Dionička glavnica К ISO, ООО.OOO.-

Pričuve К 50,000.000.
Ulošci ргеко К 500,000.000.—

AMERIKANSKI ODIO;

Preradovićev trg 6.

PUTNICKI ODIO:

Mihanovićeva 4.

FILIJALb:

Beograd, Bjetovar, Brod na Savi,

Celje, Dubrovnik, Gor. Radgona,
Kranj, Ljubljana, Maribor, Murska

Sobota, Osijek, Sombor, Sušak,

Sibenik, Velikovec, Vršac.

ISPOSTAVE:

Monoštor Жигаија). Rogatačka
Slatina (sc/miska), Skofja Loka.

AGENCIJE:

Buenos Aires, Rosario de Santa Fe.

AFILIJ ACI JE;

Jugoslavenska Industrijska banka

Split, Balkan Bank, R. T. Buda-

pest, Bankhaus Milan Robert Alek-

sander, Wien.

Obavlja sve bankovne poslove najkulantnije.

VeilRI fzbor

Engleskih fkanina

te

Engleskog plafna

preporuča

Turner i Pesic

Zagreb, Ilica 35.

Telefon 20 49

Solidnapodvorba.



Bosnafilm: Jena Faraonova“ Pi emijera: 4. decembra fipolo-kino.

„DUNAV"

Osiguravajuće dioničarsko društvo. Zagreb

Osnovano godine 1920. sa dioničkom glavnicom

od К 10,000.000. — JamČevne zaklade fconcem

1921. К 14,343.456.

Sjediîte: Zagreb, Zrinjski irg broi 14.

Podružmce i glavna zastupstva: Novisad, Split,

Vršac, Ljubljana, Subotica, Sombor, Sarajevo,

Osijek, Veliki Bečkerek.

»DUNAV« se bavi zivotnim osiguranjem rente

po najnovijim kombinacijama, a zakîjucuje ih

uz najpovoljnije premijske stavove.

Osim toga se bavi »DUNAV« zaključivanjem

osiguranja proti požara, provaine krađje, tuče i

nczgode; zatim osiguranjem stakla, transporta

te konacno osiguranjem zakonite dužnosti

jarastva.

Najbolja IMajtrajniJa Najslgurnija

Embalaža

jest oimj ovojni materija!,
koji pruža najveće probilke svim strukama,koje raza-

šilju bud kakovu robu, bilo pošlom, bilo /.elje/nicom.

w Valovîta Ijepenka
(Wellpappe) » uporabi najjeflinija je embalaza, a

pruža najveće osiguranje proliv loma staklene robe,

boca, jaja i svake ine lako lomive robe. Valovita

Ijepenka laglja je od svake druge ernbalaze, pri-

šteđuje dakle mnogo pošlanskih Iroskova. Valovita

Ijepenka dade se savijali, žilava je, Irajna je i ol-

porna, ne krši se dakle prigodom transporta lako

lako, kao tanki drveni sanducići. Nadalje doba-

vljamo Vam iz mnogobrojnih, slrojevîma izvrsno

opremljenih odjeljenja naše

ЙГ Tvornice kartonaža
sve u obzir dolazeće vrste embalaže od Ijepenke
i papira. Sve naše proizvode dobavljamoVam po volji
bez tiska ili liskano u knjigolisku, kamenolisku, je-
dnobojno ili mnogobojno, u najsolidnijoj, najboljoj
i najkulantnijoj izradbi, kao što se ovi proizvadaju

veé 24 godine kod naše lv;rtke

Kromolitogrmfskai tvornlca

Rožankovski i drug
dlonlCarsko druitvo

Zagreb, Savska cesta br. 27-SO

Telefon broj 4-80

Ut«m«lJcno 1909.

dioničarsko druŠtvo
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Dloničko glavnica К 200,000 000 - Telefon bro| S-Ö5 i 7-ЮЗ

Brzojayni naslov :
M
BALKANBANKAW

PRIMA uioške na uložne knjižice sa 6 posto čistih

PRIMA uloške na tekući račun uz najpovoljnîje ukama*

ćenje

ESKONTUJE mjenice

IZVRŠUJE burzovne naloge, te isplate na sva tuzemna I

inozemna mjesta

ObavlJa sve bankovne poslove najkulanfnije.

Bosnafilm: Jena Faraonova“ Premijera:4. décembre Apolo-kino.



Bosnafilm: „lena Faraonova“ Premijera: 4. decembra flpolo-kino.

Da Ы omoguflll tijenienom građanstvu kupniu jeftinih i dobrih tipela.

Da užtnimo suvišnim putovanje preko granité.

Da ottforimo put vellkom obaranju tijena.

Da podpomognemo nattajanje vlade oko podizanja dinara.

SNIŽENIE СјШјА СIРЕIПМД

PO POEOVICE

POČINJE 10. NOVEMBRA.
Marovska ulica 27. uz Kazališnu kavanu,

Bosnafiim : „Žena Faraonova“ Premijera: 4. decembra fipolo-kino.
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